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 in  perfect  order  and  good  condi  T

 45  cash,  Apply  to  C.P.  ANKETEL, a  Uduvile,  Jaffna.

 ORDER  NSI.

 In  the  District  Co:  Ft  of  Jafna,

 In  the  matter  of  the  Goeds-and  Chattels,  Estatè

 and  property  of  the  latè  Ahamadokany  wife  of

 Mahayadeen  Sagotamby  Maracair  of  Vannarponnė

 ‘Testamentary  |  Mohsmado  Moheyadeen.
 Jurisdiction  Moliamado  Segoparitho  Lebbe
 No.384.  of  Vannarponne.

 Vs.  Petitioners,
 Meerasaiho  Moheyadeen  Segotamby  Marcair.
 Mahamadu  Sultan  Nachia  wid  ow  of  Mohamado Lebbe  Ahein.  :
 Mohamado  Pattomanachia.

 MohamadoLebbe  Aliem  Aboolekkai  Thavathoo

 Mohamado  Lebbe  Aliem  Mohamado  Sagoelıa-
 mitho.

 Mohamado  Lebba  AliamMohamado  Moheya-
 déan,  all  of  Vannarpønne  (the  3rd,  4th,  5th

 aud  6th  named  persons  are  minors.)
 Respondents.

 This  matter  coming  on  for  disposal  before  Pat-

 rick  William  Conolly  Esquire,  District  Judge  of
 Jaffna,  on  the  the  18ih  day  of  December  1890,  ın
 the  presence  of  Mr,  T.  M.  Tampoo,  Practot,  on  the

 part  of  the  Petitioner,  Mohamado  Mohyadeen
 Mohamado  Ségoparitho  Lebbe  of  Van  ponne,
 and  the'affidavit  of  the  said  Mohamad  M.  heya-
 deen  Mohamado  Segopariths  Lebbe,  dated  the  16th

 day  of  December  1890,  having  been  read,  it  is

 ordered  that  the  said  Moha'mado  Moheydeen,  Moha-

 medo  Segaparitho  Lebbe  be.  und  heia  reby  de-
 clared  as  one  Of  the  next  of  kiu  aid  as  such  en-
 titled  to  haye  Lettera  of  Ar  nistration  to  the

 estate  of  the  said  late  Ahawadokany  wite  of

 Mohayadeen  Segotamby  Mearcair  of  Vannarponne,
 igsied  to  him,  unless  the  above  named  Respondents

 or  any  person  shall  on  or  before,  the  26tl  dáy  of
 January  1891  shew  sufficient  cause  to  the  salis-
 faction  of  this  court,  tothe

 Juffna  18th  Dee.  1890.  District  Judge.

 ORDER  NISI.

 In  the  Distict  Court  of  Jafna.

 In  the  matter  of  the  Estate  and  property  of  Val-
 liamma  widow  of  Supiramartar  of  Batticotta  West
 deceased,

 Testamentary  )  Supiramaniar  Sithamparapillai

 Jurisdiction  |  of  Batticotta  West. No.  385.

 Vs  Petitioner.
 Supiramaniar  Tambiah  of  Batticotta  West  now

 at  Mallacca,  Straits  Settlements.  Respoadent—
 Thig  matter  comingon  for  disposal  before  Patrick

 William  Conolly  Esq.  District  Judge  of  Jaffna  on
 the  11th  day  of  December  1890  in  the  presence  of
 Mr.  T.M.  Tampoo,  Proctor  on  tha  part  of  the  Peti-
 tioner,  Supiramarisr  Sithamparapillai  of  Batti-
 cotta  West  and  the  affidavit  of  tie  said  Supiramaniar
 Sithamparapillai  dated  16th  day  of  December  1890,

 havingbeen  read,  it  is  ordered  that  the  said  Supira-
 manier  Sithamparapillai  be;  and  he  is  hereby  de-
 clared,  entitled  as  cne  of  the  intestate  to`  have
 Letters  of  Administration  to  the  estate  of  the  said
 late  Valliamma  widow  of  Supiramaniar  of  Batt
 cotta  West,  issued  to  him,  nnless  the  above  named
 Respondents  or  any  other  person  shall  øn  or  before
 the  26th  day  of  January  1891  show  suflicient  cause

 to  the  satisfaction  of  the  Cõurt  to  the  contrary.
 P.  W.  CONOLLY,

 Jaffna  18th  Dec.  1890.  Dist.  Judge

 ORDER  NISI.

 In  the  District  Court  of  Jafna,

 In  the  matter  of  the  Last  Will  and  Testament

 of  Vallepulle  widow  of  Ponnampalam  Sinnacutty
 late  of  Tellipaley,  deceased.

 Tas  amentary  j  Sinnacutty
 Ponnampalam  of

 Jurisdiction  Tellipaley  Petitioner,
 No.  378.  3)  Vs.

 Ponnampalam  Chinnatamby,  hiswife,
 Sevakamipillai  of  Tellipaley  West,
 Vyravanather  Vannitamby  his  wife,
 Teaywanepulle  of  do.

 Sangaranather  Valupulle  and  his  wife
 Katherasipulle  of  do,

 Respondents
 This  matter  of  the  Petition  of  Sinnacutty  Pon-

 rampalam  of  Tellipalay  praying  for  Letters  of

 Administration  to  the  Estate  of  the  above  named

 deceased  coming  on  for  disposal  before  Patrick

 William  Conolly  Esquire,  District  Judge,  on  tlhe

 22d  day  of  November,  1890  in  the  presence  of
 Mr,  T.  Changarapņpillai,  Proctor,  on  the  part  of  the
 Petitioner,  and  the  affidavit  of  Ponnampalam  Sin-
 natamby  of  Tellipaley  dated  the  3rd  day  of  October
 1890  having  Been  read,  it  is  ordered  that  the  said

 Sinnaçutty  Ponnampalam  bë,  and  he  is  hereby  de-

 elared  entitled  to  have  Letters  of  Administration  to,
 the  Estate  of  Vallepulle  widow  of  Ponuampalaw  p,

 Binnacutty  deceased,  issued  to  him  with  n
 thè  Will  annexed,  unless  tha  Respondents  er  any
 ether  persons  shall  on  or  before  the  19th  day  of
 January  1891  show  sufficient  cause  to  tle  satisíac-

 tian  of  this  Coùrt  to  the  contrary.
 P.  W.  CONOLLY.

 Dist,  Judge.
 “2nd.  November  1890.

 7  ORDERNIBSE
 In  the  District  Court  of  Jaffna.

 Ta  the  matter  of  the  Estate  and  property  of  Pon-

 nu  wife  of  Ampalayy  Sinnatamby  of  Vannarpau-
 ne  East  deceased.

 Teståmentary
 Jurisdiction

 Aruñasaléra  Mylvaganam  of
 No.  388,  =  nnarponne  Rast

 AS  Petitioner,
 1.  Ampalay  Sinnatamby  of  Vannarponne Tast  now  at  Matal».

 2.  Tangamuttu  wife  ofthe  Petitioner  of  Vat-

 zarponne  Bast  t  Hespondents,
 This  matter  coming  on  for  disposal  before  Patrici

 William  Cónolly  Esq.  District  Judge  of  Jaffna  on

 the  11th  day  of  December  1890  in  the  presence  of
 Mr.T,  M,  Tampoo,  Proctor  on  the  part  of  the  Peti-

 timer,  Arunasilem  Mylvaganam  of  Vunnarponre
 Bast,  and  the  affidavit  of  thesaid  Aruunasalem  Myl-

 vaganam  dated  2nd  day  of  December  1890,  having

 been  read,  il  is  ordered  that  the  said  Arunasalam
 Mylvaganam,  be,  and  heis  hereby  declared  entitled
 to  haye  Leers  of  Administration  to  tha  estate  of

 Ponnu  wife  of  Ampalav  any  Sinnatamby  of  Vantar-
 ponne  Rast  deceased,  issued  to  him,  unless  the  Res-
 pondents  or  any  other  person  shall  on  or  before  tha

 21st  day  of  January  1891  show  sufficient  vause  zto
 the  satisfaction  of  the  Conrt  to  the  contrary.

 B.  W.  CONOLLY.

 „  Dist.  Judge.

 MARRIAGE.

 At  Kopay  Church  on  the  29th  ulti-

 moky  the  Rev,  John  Niles,  Mr,
 Richard  Sherrard  to  Miss.  Julia  Sel:

 lammah  Sivagurunather  óf  Erupaly.

 ERRATUM.
 CEYLON  ALMANAC,  1891.,

 See  Page  35  under  Eclipses  Lunar
 read  First  contact  with  the  shadow
 10  h.  1  m.  instead  ot  6  h.  1  m,  r  y.
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 Jaffna  16th  Dec.  1890.

 SALUTA.
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 ௫௧ம்  புத்தகம்.]  யாழ்ப்பாணம்,  த௮ககம்  நு  தை  மீ  அந்  வ  வியாழக்கிழமை.  [சங்கியை,

 உதயதாரகை.
 ககக  ம்  ஹ்  தைமி  அர்உ.

 So  Ml  lal  al  al  Al  el  Ul  lll  ld
 3  FOR  SALE  !  SALE!  ]
 கீபாவலர்சரித்திரதீபகம்,  விலை  ரூபா,  &.  ௫௦  3

 ்  தபாற்செலவு,  சதம்,  ௬௨.  :
 இல்லறமொண்டி,  விலை  சதம்,  "0.

 தபாற்செலவு,  சதம்,  ௨.  *

 கக்கத்  விவ  சதம்,  ௧௫. தபாற்செலவு  சதம்,  ௨.

 ன்டுவல்லு  அந்தாதி  விலை.  சதம்.  ௧௦.

 ததனுசங்கிரகம்  விவ,  சதம்,  ௨௫.

 ரண்டூந்தனித்தனித்தபாற்சேலவு,  சத.  உ$

 கொழம்புப்பதகியிலே  இப்புத்தகங்கள்  வாங்க

 ER  விரும்பினோர்  மெஸிஸ்.  யோன்  உவாக்கர்

 இகந்தோர்  William  Mather,  Esq.  இடம்  வாத இங்கலாம்.  FE

 i  i

 iY  Siew

 F

 Zz  JR.  Arnold.  E FT  i  Sif
 அதிவிகோதன்.

 தஞ்சாவூரிலே  திங்களிருமுறை  தோற்றும்  பத்

 கிரமொன்று  இந்நாமத்துக்  கிலக்கானது.  நவமா

 ய்த்தோற்றிய  இப்பத்திரத்தின்  கம்  இலக்கம்  எம

 க்கு  அனுப்பப்பட்டது.  அதற்காக,  உபகாரஞ்  சொ

 ஸ்லுகிறோம்.  இப்பத்தி  கவிஜுமுல்மிலகக்கு  ஞ்பா நீரண்டமை.  2
 யாழ்ப்பாணம்.

 '  __  புதுவருஷ  சோம்னவந்தனம்.—  A
 inppy  New  Yeur.—எட்டுநாட்பரியக்தம்  புதுவ

 கடத்  திருமாட்கொண்டாட்டமாம்.  ஆகவே  இன்

 றைய  எட்டாந்தினம்  இவ்வருடவாரம்ப  முதற்ச
 சியையால்  எம்வந்தனந்தருதல்  தூரித்ததும்  கீர

 மத்திற்குத்  தவருனதுமாகாவாதலல்  எம்  நேசர்க

 கும்  அல்லாதார்க்கும்  எல்லார்க்கும்  ஐம்பத்தொ

 ராம்வருஷ  சோபனஞ்  சொல்லலுந்ரோேம்.  நேச

 ரே!  சோபனம்  !  கோபனம்  !

 சென்ற  ஆண்டு  எம்  காருண்ணிய  பகவான்,எம்
 கேச  இரட்சாபெருமான்,  அருளேயுகுவாய்க்  கொ

 ண்ட  தநிரியேகதேவன்  எம்மிலும்  எமது  குழந்தை

 பேரிலுங்  காட்டிய  தயவு  வாக்கிலும்  விபியிலும்

 அடங்காது.  எம்பத்திரிகா  புத்திரி  சங்கையு

 ம்,  சலுகையும்,  வச்சிரயாக்கையும்  பெற்றவளாய்

 வளருசிவ்றனள்  என்றதுக்கு  அவள்  பின்பிறக்த

 சகோதர  பத்திரங்களுக்குற்ற  அரிட்டமும்  அகா

 லமரணங்களும்  சான்றாகும்,

 அவஹமப்போலவே  அவண்  பெற்றுவளர்த்தா

 கும்  அனுவசாலிகளும்,  திட  காத்திரதேகிகளுமாயி
 ருக்கிறர்கள்என்றதற்கு  இந்தரிமிஷமும்  அவர்க்குற்

 றசகஙிஷலமையும்  அசையாமனசும்  அஞ்சா  நெஞ்சு

 ம்சாட்சியாகும்.  ஆ!  சென்றூண்டாரம்பத்தில்எமமு

 உன்  பயணம்புறப்பட்டார்  எத்துவணப்பேர்  கால

 ம்  எனும்  சக்கரவாய்ப்பட்டிறந்துபோயினர்  !  உட
 ன்பிரயாணப்பட்ட  எத்தவன  படவுகள்  கற்பார்

 தட்டியுடைந்து  சில்லபொல்லங்களாயின  !  யங்

 -  சரங்கள்  சீர்தஹந்ததால்  ஓடமாட்டாது  தம்பி

 த்துரின்றன  எத்தவன!  பாய்கிழிநது,  சிறகுமுறிந்த

 பறவைகளின்  கதியடைந்து,  நீரோட்டத்தின்  இர
 க்கமே  சாரணெனக்கிடந்தனஎத்தவகன  !  சண்டமா

 ருதவாய்ப்பட்டச்  சகாயந்தகுவாரின்றித்  திரை

 மாறியோடின  எத்தன  !  எத்தகனபேரது  சீரத்

 தைக்  காலநேமி  தறித்தெறிந்தது  !  நோய்கொண்

 டில்பொருள்போல  நாமந்தானும்  மறக்கப்படக்
 கனரைப்பட்டார்  எத்தனைபேர்!  எம்மனவிலோ,

 எம்பெதுமான்  தண்கதிர்  வீசியாற்றி  எம்மைச்  சந்

 துஷடியடையச்  செய்தனர்.  இவற்றிற்காய்  அவ

 ர்க்து  நன்றியறிதலாந்  ததிமலர்கஹா  வாரிவாரி

 யிறைத்து,  எம்மன்பருக்கும்  ஒழிந்தோர்க்கும்  சோ

 பனங்  தந்தோம்,  போனாண்டு  பொற்கலியாணச்

 சடங்குமுடித்த  எம்வஞ்சிக்கொடி  வைரரத்தின

 வதுவையும்  எழபத்தைந்தாம்  வருஷத்தில்  முடி

 க்கும்படி  கங்கணங்கட்டிரின்று  சித்திபெறுவதை

 நாங்  காணதுபோயினும்  நம்கேசரிற்  காணலி௫ுப்

 பார்  பலருண்டென்று  அவ  அவர்க்குக்  கை

 யலவடை  தடகதாோம்.

 முவவுன்போல  அவஷாப்  பராகண்டமாய்  நட

 த்ராது,உனமுப்பால்  அவகாத்  தாபரித்துப்,  பலதா

 ரவிருப்புக்கொள்ளாதிருக௧  ௧  கேட்கிறோம்,  கொண்

 டபெண்டி  வாச்  சிறையிருக்கவைத்துக்  கூத்திப்

 பெண்டாளல்  குற்றமேன்று,  அன்பரே.  நீரேசொ

 ல்வீர்.  ஆதலின்  எம்புத்திரிக்கு  விசுவாசத்தபோ

 கிகளாகாது  உம்மை  வேண்டினம்.  நேசமே

 அன்பிலன்றிப்  பின்னொன்றிலுங்  கடமைப்படா

 திர்  என்றார்  பெரியோர்.  நாம்  இலவசத்தில்

 எழதுகிறோமென்று  நீவிரும்  இலவசத்தில்  வாசிக்
 கப்பாராதிர்.  அவ்னங்வருடக்கடஷணன  யுடனுக்கு

 டன்  தீர்க்க.  கூழிருக்கத்  தடிக்கும்,  கடனிருக்க

 ப்  பெருக்கும்.  ஆதலின்  அம்மார்க்கத்தை  விடூங்

 கன்.  இன்னும்  ஓர்  யாண்டந்தங்காணக்  சருணஹகர

 ராகிய  திரியேஃ  மூர்த்தி  சகாயிப்பாமாக.

 மறுபடியும்  புதுவருட  சோபனஞ்  சொல்லுகின்

 ரேம்.

 வாரவர்த்த  மானம்.  —  WeeklySummary.-

 நத்தாரும்  வருடப்பிறப்பும்  வத்துபோகத்  தமிழ

 ரின்  பொங்கற்பெருநாள்  வகுகீன்றது.  முன்னி

 ருநாஷா  விசேஷங்கள்  யாவையேனு  முள்ளன

 வாய்க்காதில்  விளவேயில்ஹயாயினும்  வெக்கா

 ௮  தேவனின்தொண்டருக்குள்  ஏதும்நடவாகிராது.

 மமழையேன்ற  பெரும்பாவி  எம்மூரைக்  கலங்க

 வைத்தது.  நத்தார்  வருடப்பிறப்புமாட்களில்

 மழைபெய்யும்  என்பது  பெரும்பாலார்  நம்பிக்கை.

 ஆனால்  அக்காலங்களிற்  பொரியுமில்லாதுபோயி  | ற்ற.  |
 கெர்ப்போட்ட  நாட்கஷாச்சுட்டி  மார்கழிமாச  |

 ம்  *மயிர்நவனயாத்தூற்றல்'!  என்னும்  பழமோ

 மி  எம்மூரொப்புக்கொண்ட  பெருமொழி.  ஜம்மு

 றை  அதுவும்  பழிமோழியாயிற்று.

 ஊர்ச்துகம்  மிகு  மோசமன்றும்.  என்னலும்  பே

 தியும  அம்மையும்  ஊடேயு  :ட  அருட்டுகின்றன.

 இிரண்டினாலும்  மரணமுண்டு.

 மாரிகாலச்  சீதளம்  மரணத்தஃகுரிய  காலம்

 எனல்  வழக்கத்திற்  திருட்டாந்தப்பட்டதாயினும்

 இம்முறை  மாரியுமில்வல,  சீதள  முயில்வல,  மரண

 முங்துறைவே.  என்றாலும்  இரண்டொருதினங்க
 ளில்  இரண்டுமூன்று  வீதம்  ௩டந்தன.

 பிரவேசப்பரீட்பசை,  கேம்பிரீட்சுப்பரீட்சை  யெ

 ன்ப்  பேர்ப்பட்ட்  பரீட்சைகளுக்கு  எம்மூரிற்  போ

 னமாணுக்கர்  வெதுபரல்ல.  முந்கினதற்குப்  பகி

 ன்மூலறுபேர்வரையிலும்  பிந்தினதற்கு  முன்பின்

 அத்தொகைவமையிலுமே  மாணாக்கர்  போயிருந்

 தனர்.  பிந்தின  தொகையில்  யாழம்ப்பாணக்கல்

 லூரியார்  நால்வர்.

 வேனாண்மைக்காரியம்  எம்மூர்க்குப்  பகிடி  பரி

 காசம்போலாகிறது.  வசதிப்பட்டார்  இரண்டொ

 குதரல்  குனங்களிற்  கீள்ளியுற்ற  மற்றோர்  வான

 தலைப்  பார்த்தபடி  யிகுக்கினமூர்.  அநேகர்,  விசே

 மாய்  எம்மூர்ப்பகுதியார்,  பலர்க்கு  விதைமுதலு

 த்  ஜயம்.

 பள்ளநிலங்கள்,  விசேஷமா  யறணிமிலங்கள்

 சிலநாவாக்கின்னும்  ஈழந்தாங்கும்.  அப்பாற்  பழய

 சன்னதகாரன்  சொன்னதுபோல  எஏங்குஞ்  சலார்
 ான்.

 £  மீந்திருக்கும்  விஊவு  இவ்வாண்டு  குத்தகைகா  |

 ரன்  எடுப்புக்காயிருப்பதால்  வேளாண்மைக்கார  |

 னுக்கு  அதவும்  பேரிடுக்கண்.  என்றாலும்  விவ
 யாக்காலம்  வாயுதாவுக்கிறப்பதில்  விவந்தகால  |

 த்திற்  பத்திலொன்றென்று  அடைவாங்கி  ஐந்தி

 லோஞன்று  மாவிலோன்றெடுக்குங்  குத்தகைகாமன்

 கைக்குட்டு  நல்லதென்ரஞூர்  முற்றமுணர்ந்திபாரா

 ர்சிலர்.  எல்லாம்  விடிந்தாற்றெரியும்.

 நெல்வேளாண்மையிலும்  வரகு,  சாமை  வே

 ளாண்மைக்காரர்பாடு  மிகுநஷடம்.  பனியில்

 விஷாயும்  வரதம்  செம்பாட்டூப்பகுதியிற்  படும்

 அவதினயைச்  சிலநாட்களின்முன்  கண்ணாரப்பார்

 த்துக்  கலங்கவேண்டியிருந்தது.

 நிலங்கொத்திப்  பண்படுத்த  மமையில்லாலம

 புகையிஷத்  தோட்டக்காரருக்கு  அட்டமத்துச்

 சனிதான்.  எனினும்  முந்திக்கொண்டார்  கன்று

 நாட்டித்  தண்ணீருற்றுகின்றார்.

 தானியமாதி  போருள்பண்டவிு  சரிவிவயு

 ஞ்  சமலிவயுமாம்.  வடகசை  நெல்  பறையொ

 ன்று  ரூபா  ஒன்றேமுக்காலுக்குள்ளும்,  ஊர்டநெல்

 இரண்டு  ரூபாவிலுமிருக்கின்றன.  “'சென்றவிடமே

 ல்லாஜஞ்  சிறப்பு?”  என்று  ஒட்டி  ச்சொல்லற்கிலக்

 காம்  மரவன்ளிக்கிழம்கு  தாலமூலத்  தோடடூத்து

 க்தாராட்டிப்  பாராட்டிப்  பாவிக்கும்வல்லமை  ஏம்

 மூருக்கிருக்கும்  வைக்கும்  வழமை  எம்மூரை  எட்

 டிப்பார்க்குமா  ?  பார்த்துத்  சானெண்செய்யும்.

 வடமாகாணப்  புகைவீரிக்  காரியகர்த்தர்  த  ய்ி

 தரீட்டியநுறிக்பவகைய்பத்திரம்  உடன்பாட்டினின்ற

 தாயீனுங்  எாலம்  நீட்டிக்கும்போலும்.  குருமாகலி

 விருந்து  நிலவளகைவசய்து  சிற்றுநுவான  மதவீதி

 போடலர்மென்றராயினும்  அடசாட்சியாரின்

 அசைவை  இன்னுங்கண்டிலம்,

 சேபவாரம்.—  Week  of  pmyer.—மற்

 யவாண்டுகள்போலவே  இவ்வாண்டும்  இப்பகுதி

 மிஷன்  சபைகளில்  இவ்வாரம்  அனுசரிக்கப்ப(டு

 கின்றது.  கடவோடிகள்  தத்தம்  உருக்கஷாப்  பிர

 யாணத்துக்குமுல்  பழதபார்த்துப்  புணிசஞ்செய்

 தாற்போலப்  பரல்  £கப்பிரயாணிகளும்  கங்கள்

 ஓட்டத்துக்குரிய  பிரயத்தனங்கவ  முட்திப்  பார்த்

 தஃகொளவத  தகுதி.  அவ்வாராதஷயால்  அகமே

 ௧  ஆற்மாக்கள்  அகுட்சியடையும்  என  நம்புகின்

 ரோம்.

 வடமாகாணம்.  —  Northern  Province,—

 தூயப்பட்டிருக்குல்  காரணத்தால்  நாம்  மறக்கப்படு

 களேமெஃு  றது  மெய்ப்படாமல  அரசினர்  எம்மை

 யும்  விசார்க்கின்றுரேனறு  காண்க்ரோம்-

 கிணரொென்று  தோண்டற்காக  ௯௦௦0௦  ரூபா  அ௫ு
 ணினர்.

 ஊர்காவற்றுறை  யிலே  இரண்டோருதளங்கா

 ப்பதிக்க  உ௫ம்௦  ரூபாயாஜ்,  ஏன்  ர  எம்மூந்த்  தட்
 டைகள்  பதியாவோ?

 இம்மட்டாகுதல்  நிவனத்தது  மெத்த  நல்லகார்

 யக்தான்-

 போததர்  இளையதம்பி.  —  Rey.  5.  Elyn-

 mமy.—  இ£வடத்தரிப்புச்  சபைப்போதகராகிய

 இவரை  உடூவிற்சபையார்  தம்  போதகமாதல்

 வேண்டும்  என்ற  ஆஅவல்கோண்டமழைத்தலமையா

 ல்  வருடாமம்பத்தோடு  பிந்தியஸதானஞ்  செ

 ee  இவனரப்  போ  தகசாஃப்  பெற்றார்  ஈல்ல அதிஷீடம்பெற்றூர்.

 வ்வத்தியர்  அருளம்பலம்.  —  he  hate

 Pr.  A.  Kvarls.—பuட்டகாவிற்றுன்  படுமென்றார்

 உலகர்.  சிலவருஷ  ங்களுள்  ஷருவர்பின்னொருவ

 ராய்  மூவர்  தேசுவியோகமரனது  மிகத்  துக்க  சங்

 கதியே.  அளவையம்பதி  தமிழ்ப்புவவரெனப்  பெ

 ரும்  பிரதிஷடைகமாட்டிய  வைத்தியர்  எவ்வேப்

 ஸ்  கனக  சபாபிள்ஹா  முதவடிபெயர்திதப்போக

 ப்,  பின்னர்  அவரடிச்சுவட்டிற்  ஓுண்டிக்குழிச்  தா

 ஸ்கிரசாஷக்குப்  புகழ்படைத்தனி௮ுவர்தவனயமாம்

 ஏமேமியா  எவ்வேட்ஸ்செல்்லீ  இப்போது  தம்பிமு

 ன்  சென்றவமி  தமையனார்  வைத்தியர்அருளம்பல

 ம்  எவ்வேட்சும்  பின்சென்றனர்.  அந்தோ!  கனக

 சபாபிள்வாப்புலஃ  ரின்  வயிக£த்தலைமைக்  சீனியு

 ள்ளார்யார்  2?  ஒருவர்பின்னொருவராய்  முந்தித்  தம்

 பத்தாவையும்  [பிந்தித்  தம்  மிருகண்மணிகேகும்,

 அன்பான  தணயரிருவரையு  மிழந்து  தலிக்கும்

 வயோதிகக்கைம்பெண்ணுடனும்  தன்னருமைகா

 யக  இழந்து  புலம்பும்  இளங்கைமையுடனும்

 செருங்கிய  சுற்றமித்திரரடனும்  யாமுமனுதபிக்கி

 ன்ரோம்.  ஓ  !  ௩ம்  ஆயுள்  என்ன  !

 அடிக்குமேலடியாமோ?_  Blow  upon
 bிlow-என்று  முன்னோர்  பத்திரத்தில்  மொழிந்தோ

 ம்.  எம்மொழி  பொன்மொழி  போலாகும்  போலும்.

 அமேகர்க்கு  வேளாண்மை  முற்றும்  சறுக்கிற்று.

 ஒற்றியள்ளக்  கடிய  குளரீரும்முடிந்தது.  குலச்

 சேறும்  காய்ந்தது.  குளங்கஷாப்  பகித்தாயினும்

 தாருங்களேன்று  பலமுறை  கத்தினம்,  அதற்கும்

 அதிகாரிகள்  செவிடர்போலானார்கள்.  மீன்வளர

 க்காகுவிடுகின்றர்.  நெல்வருமான்ம்  கீர்ப்பாய்ச்ச

 வென்கிறர்.  மெத்தச்சரி!  பெருமழைகாவலத்திற்

 கடற்குப்பாம்ச்சற்காக்கும்  “சோல்லினவமதிப்ப

 ர்,  சொல்லாவிடின்மறப்பர்”  யாமென்சேய்யலா

 ம்1  வைக்கோலுக்குமுதவாமல்  நெல்லும்,  வரகு

 ம்,  சாமையும்  வாடிவதங்குங்காட்சி  விதைத்துச்

 சீலியர்பண்ணக்  காத்திருந்த  கமக்காரன்  பார்க்

 குங்காட்சியன்று.  ஒ!  கொடுமை!  கொடுமை!

 அயரதம  .—  Northern  Railway.—எம்மூர்க்

 துவருமென்ற  நம்பிக்கைக்கு  உரங்குத்தினாமன்றிக்

 காரியகாரர்  பலட்சயப்படுத்தவில்லை,  குருமாகற்

 பாதையையே  தெரிந்து  ஜகலமிலா  வீதிகொடுக்க

 தீதக்ககென்றும்  அதனாற்செலவு  சுகுங்குமென்றும்

 தங்கருத்தை  வெளிலிட்டனர்.  இனி  எம்மரசின

 ர்  கருத்தெப்படியாமோ  காத்கிருக்கின்றோம்.

 குடிமதிப்பு.—  சோக.  இலங்கைக்  குடி

 சனத்தொகையை  எ௫ுத்தற்காக  அரசினர்  செல

 விடும்  பணத்தொகை  இலட்சத்திருபச்த  நாலாயி

 ரத்து  நாணூற்றெழபத்தேம  ரூபா,  டகிற்  போனா

 ண்டூச்செலவுபோகப்  பின்னும்  இப்புதிய  வருடத்
 கிற்  செலவிடலிருப்பது  &பரூ.௫௧௦  ரூபா.

 உபகாரஞ்சோல்லல்.-௦ur  மேசாnor  &  the

 N.  Province.—சிறுதானியப்  பாரத்தைத்  தம்  கிர

 த்தால்  அகற்றியகாருண்ணியதேசாகிபதி  சர்  அவே
 லக்  சீமானுக்குத்  தீயும்  உபகாரழத்  சொல்லு
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 ம்படி  பிறகிட்ட  நம  க்உ  முற்றவெளியிலே  திர
 ளான  கமக்காரர்  சேர்ந்தனர்.  தகும்  ததும்!  இ

 தவமையிலே  ஓர்  தேசாசிபதியும்  துணியாதிருகக

 இந்தப்  புண்ணியவான்  இவ்வூரிற்  கால்மிதித்த

 வடன்  எத்தஹ  யோவகுட  மாக  எம்மூராரது  விலா

 விற்  கடாவப்பட்டிருந்த  சீறுதானியக்  தத்தகை  9

 ரப்புலக்வகையையிழத்தெறிஈதது  சிறுக்காரியமா  ॥

 இலங்கை.

 எங்கள்  தேசாதிபதி.  —௦ur  Goyernor.  —

 சட்டரிருபணச்  சபை  யோழியத்  கேசாசியதி  தம்

 சமுசாரசகிதமாய்  மலராசதானிசேன்றார்,  உட்
 ட்ணகாலமாதலிற்  கண்டியே  தற்காலவாசத்து

 க்கு  ஏற்றதானமாலது.  சட்டஙிருபணச்சபையி

 ல்  இம்முறை  பற்பல  சட்டஏற்பாடுகள்  கொண்டு

 வரப்பட்டதோடு  நேல்வரியை  நிறுத்துங்காலமு

 ம்  தூரப்படலாகாடுத  று  கெளரவ  கிறிஸ்றிதுரை

 கொண்டுவந்த  சிண்ணயத்தின்பேரில்நடந்த  பார

 தூமத்தருக்கம்அதிகாத்திரங்  கொண்டது.  உத்தியோ

 கத்தால்லாச்  சங்சுப்பிரபுக்களுக்கு  அன்றைத்
 தினம்  வாய்ப்பாலபூசல்.  கெல்வரிக்குங்  காயம்

 வனப்பாயகப்பட்டது.  என்றாலும்  உயிர்துறக்கக்
 காலம்  போதுந்தான்,  அதன்  ஆயுள்  கணக்கிடப்

 பட்டதேன்றூர்  கொழும்புப்  பத்திராதிபரொருவச்.

 நியாயசாஸ்திரப்பர்ட்சை.—  nw  £2
 கmமaப்on.--௨௬  ந்  உ  பிறக்தர்மாராக  விரும்புவா

 ர்ககுப்  பரீட்சை  யாரம்பிக்கின்றது.  இதற்காகக்

 கேட்டிருக்கும்  பன்னிருவருள்ளே  தமிழர்  மூவர்
 மாச்கிரமெனக்  கேல்வியுற்றோம்

 அடூத்தமாசம்  அத்வக்காதமாராக  விரும்புவார்

 க்குப்  பரீட்சையாகும்.

 புதியவொழங்கின்படி  நியாயசாஸ்திரங்கற்அவி

 ருக்கும்  மாணுக்கர்க்கு  அத்வக்காத்மார்  மெளி்ஸ்.

 சம்பிள்றன்,  சம்பாமயோ  எனும்  இருவரும்  போது காசீரியராவார்.
 நல்லதண்ணீர்மீன்.-Fesh  water  fish.  —

 எம்  ஆஅமசினர்  நீன்வளர்ப்பதிலும்  மிகப்பிரியர்,

 கண்டி  யுண்ணட்டுப்புறக்களிலுள்ள  நல்லதண்
 ீர்வாவிகள்  ஆறுகளில்விட்டு  வளர்க்கும்படி

 மீன்அமைப்பிக்கும்  செலவிற்காக,  ஈமாயிரம்  ரூபா

 ஐவ்வாண்டூவிடுசிறார்கள்.  அவ்லவோபில்  வா  !

 போய்யனும்  போலீஸ்  நீதவானும்.—

 Mr.  Moor  and  a  |ஈா-சாட்கிக்காரனோ,  வழக்கா

 ளியோ,  ஒருவன்  பொய்சொன்னுனென்ற  பொ

 வீஸநீதவான்  வேறுப்படைந்து  அகமாச்சிபூட்ட

 அம்மனுஷணத்  தெருவில்கடக்கவிட்டுப்  பொய்
 பன்  !  பொய்யன்  !  என்று  அவன்  பின்னுகப்  பறை

 சாற்றுவித்து  மறுபடி  கோட்டுவீடுவரச்சேய்து,

 கோரமுடியுமட்டும்  தன்ணாப்பார்த்தப்டி  நிறுத்தி

 ஒரென்றதன்பேரில்  அம்மனுஷன்  நீதவானுக்

 கும்  துவிபாஷீதமுதலியார்க்கும்  அகிற்  சம்பந்தப்
 பட்ட  பிறர்க்கும்  விரோதமாய்ப்  பின்னோர்கீகி  பதி

 முன்னிவலயீற்  பிராதுவைத்தான்.  முடிவைக்க

 க்டிலம்.  f
 மிஷன்  வர்த்தமானம்..-0.M.  Suc்ely..

 சர்ச்  மிஷன்  சங்கத்கின்  காரியகாரர்  கொழம்பிலி

 குக்கும்  இறவுலாது  ஐயருக்கு  நிருபமனுப்பி,  நீரிரண்

 மமூன்றுவருஷங்களுக்குத்  திருநெல்வேலி  மிஷன்

 விசாரணணண|ணயை  ஏற்றுக்கொள்வீராஎன்றுகேட்டிரு

 க்கிகுர்கள்.  வைக்தியர்மார்உத்தரவுதந்தாற்தடை
 மில்லயென்று  ஐயர்  மறுமொழிகொடுத்தனமாம்.

 யானை  வேட்டம்.  —  Elephant  kraal.-௪ப்

 பிரகாமத்தைச்  சேர்ந்த  லபுகாமத்திலே  வருகிறமா

 சம்  யாகக்  கவலத்துத்  துரத்திப்  பிடிக்கும்வி

 ஹஊயாட்டோன்று  கடக்கவிருக்கிறது.

 கொழும்புக்கும்நீர்கொழும்புக்  குமிடை.
 Beween  Columbo  and  Negombo,—இவ்லிரண்

 டூருக்குமிடையே  கடற்போக்குவரவை  இலகுப்படு
 த்தற்குபயோகமாக  ஒர்  புகைப்படவொன்று  மர்

 கொழம்பிலே  செய்யப்படுகிறது.  அதன்  நீளம்

 எம்  அடி  அகலம்  ௯  அடி:  இருநூறுபோர்க்கு
 மேலே  அதிலேறிப்போக  வசதியாயிருக்குமாம்.

 விசர்நாய்  1-Mad  D௦தs.அகோழம்பிலே  தெ

 ருவீதிகளில்  இச்சனி  திரிகிறதாய்க்  கேள்வீயுற்றோ
 ம்.  பெண்பிள்ஹாயொருத்தி  கடியுண்டதாகவும்

 வருத்தப்படுகிறதாகவும்  பத்திரமொன்று  சொற்ற
 து,  யாரும்  பத்திரம்  !

 ர்  பேயன்  !-A  ர01,—_நில  அளவைச்  சா

 ஸ்திரத்திற்  பரீட்சை  கொடுக்கப்போன  ஓர்  கொ

 ழம்பு  வாலிபன்  தான்  கித்திபெருததைக்  கண்டு
 தன்புற்றுக்  துப்பாக்கிகொண்டு  தற்கொல  செய்

 தனனாம்,  இப்பெயர்ப்பட்ட  பேயன்  உயிருடனிருந்

 துமேன்ன  !  பேயன்  பேயன்தான்!  ஒண்றிற்  சீத்

 திவராவிட்டால்  உயிர்  மாய்க்கவேண்டுமா  ?  மீள
 நீளப்  போகலாமே.  ஒன்றிற்  சத்திவராவிட்டால்

 க,

 வடதேசம்.

 ஜந்தடுக்குமேத்தைவ்டூ.  An  appalling
 Carasirophe.—  வம்பாய்நகரத்திலே  சட்டென

 ஐந்தடுக்கு  மெத்தைவ்டொன்று  தமைமேம்  பாட்

 டத்தில்  விழக்ததால்  உண்டான  ஆபத்து  மிகப்பெ

 ரிது,  வீடியற்புறத்தில்  விழந்ததால்  விலகிக்கொ

 ள்ஹும்  வசதி  யகப்படவில்லை.  ௨௯  பேர்  பிரே

 தமாய்க்  ச்ளறி  எடக்கப்பட்டார்கள்.  காயம்பட்
 டோர்களிலும்  பலர்  குற்றுயிராய்க்  கிடந்தார்கள்.

 இவ்வீடு  கட்டப்பட்டு  மூன்றபைலகுடங்கள்  மாத்

 திரமாம்.

 மண்ணேண்ணேயின்  புதுப்  பாவனை.”

 Kerusin  எ॥l-தீபங்  களுக்குமாத்திரமல்லஅகோரமா

 னகொகளுக்கும்  மண  ணெண்  ணெயுபகாரியாம்.

 இந்தியாவிலே  ஒருவாலிபன்  இவ்வெண்ணெயமை
 ச்  சுவாலிக்கச்செய்து  அதில்  ஸ்நானஞ்செய்து  கா

 லர்தூதன்  கைப்பட்டான்.

 ஜக்கியதேசததைச்சேர்ந்த  போட்டைலந்தி

 லே  ஒரு  புண்ணியபுருடன்  தன்  மனவிக்கு  இவ்

 வெண்ணெய்தடவித்  தீக்கொழத்தினான்.  புண்

 ணியபுருடன்தால்!  சீதையாதியாம்  காவிய  ஸ்திரி
 கள்  அக்கினியில்  முழக்காடித்  தங்  கற்புநிலை

 காட்டினுரேன்ற  பழங்கதைகேட்டூத்  தீன்  மண
 வியின்  கற்பையும்  பர்ட்சிக்கத்  தணிந்த  ானோ  !

 கதைமெய்க்கிற்  காந்தன்  உத்தமன்தான்  |

 கோதாரி.—  Cholera  —  ஒரிடமென்றில்லா

 து  எங்கும்  உலாவுகின்றது.  இந்திய  ராசதானியா

 கிய  கற்குத்தாவிலே  மிகவமளிபண்ணுகிறதாய்க்

 கேள்வியுழ்ரேம்,  காவியைவிட்டின்னும்  பயண
 ப்படவில்லல.  ஏல  எட்டிய  கணக்கின்படி  உண்

 டுபட்ட  ௧௩௦  பேருள்,  ௯௩  பேர்  இறந்தார்கள்

 என்றநிந்தோம்,  மறுபடியும்  உண்டுபட்டது.  ங்

 கே  யாழ்ப்பாணப்பகுதியை  விட்டுப்போனதாகக்

 காணோம்.  கொடியமாரியில்லாதது  அந்தவமை
 யில்  நல்லதுதான்.

 இந்தியஅரசாட்சி  உத்தியோகம்  -[nரian
 Oivil  service,—௫தற்காய்  வைக்கப்பட்ட  பரீட்

 சையிற்  'சித்சிபெற்ற  காற்பத்தைந்துபேரில்  ஜந்து

 பேர்மா  தீதிரமே  சுதேசிகள்,

 இந்திய  சனசங்கம்.—  1ndian  National

 Congress  —  இச்சங்கத்தின்  அறும்  வருடாக்தக்  ௬

 ட்டம்  வைக்கும்படிக்கானஎத்தனங்கள்௩டக்கின்

 றன.  பிரகிிதிகளில்  தெரிவு  ௩டந்தேறிர்று.  கற்குச்

 தாவிலே  டசென்ற  ௨௯  ்  திகதிவவக்கப்பட்டபாரிய

 கூட்டத்திலே  பற்பலபேச்சுடும்பிரதிகளின்தெரி

 வுஞ்சேய்யப்பட்டன  இதற்கு  விரோதிகள்  போலு
 வே  அ௮அஷடுசாரிகளும்  பலர்,  சங்கம்  இறக்துபோயி

 ற்றென்றுசொல்லப்பட்டூம்  நன்கு  பாலூட்டி  வள
 ர்க்கப்பட்டபடியால்  அது  ஆரோக்கியம்பெற்ற  குழ

 ந்தைபோல  வளர்கின்றதென்று  ஒருவர்  அப்  பெரு
 ந்  கூட்டத்தில்  எழந்து  மேசினூர்.

 குட்டரோகிகள்.—  Lopers.—  சென்ஹணப

 ட்டினத்திலுள்ள  குஷடமோகிகளின்  வைச்கியசா
 யிலே  ௨௧௦  நோயாளர்  பரிகரிக்கப்படுகிறார்கள்,

 குட்டரோகிகஷாப்பற்றி  ஊருக்கூர்  விசாாஷணசே

 ய்தற்பொருட்டுக்  காரியகாரரும்  சிலர்  ஏற்படுத்தப்
 பட்டார்கள்.

 விய  பட்டத்தப்  புத்தீரர்.  -  ரhe
 Caarewitch  —ருஷீய  சக்கரவர்த்தி  புத்திரர்  ஊர்

 தேசம்  பார்க்கப்  பிரயாணப்பட்டன  மென்றது  எம்

 பத்திராபிமானிகளின்  ஞாபகம்விட்டகலாகிருக்கு
 மென்று  நம்புகின்றோம்.  அங்கிந்குவாவி  விலைலி

 ல்  இந்திநோக்குவார்.  நிசாம்  அரசரின்  எல்லக்

 குள்ளே  பார்க்கவேண்டிய  அரிய  நூதனங்கள்  பல

 விருப்பதால்  அங்கே  சில  கினங்களாக  அவ்வரசர்

 க்தவிருந்தராயுமிருப்பார்.  இந்கியபிரதிகாவலர்அரம
 ஊனஙும்  அவர்சமுகத்தாற்  கனம்பெறும்என்றறிக.

 கண்ணாடிசேய்யும்  கூட்டம்.-  -  Glass

 பிறதேசம்.

 மேள்.  பாணேல்.—  Mr.  Parnell.  ஆக்கி

 லபத்திரங்களெல்லாம்  பாணெல்,  'பாணெல்
 என்றே  கனுக்காண்கின்றன.  தோழ்மார்  எதிரிக்

 ளாக்யும்,  சிகேகிதர்  கட்சிப்பட்டும்,  கூட்டங்கள்

 விரோதமாடியும்  மெஸ்.  பாணெல்  தன்  கத்தியை

 க்கைலிடாதுகருவினபடி  தான்றிற்கிறார்.  ஒரிடத்தி
 லே  சனங்கள்  மணஸயுத்  சுண்ணும்யையுங்கல

 ந்து  வாரிக்  கண்ணிற்சொரிந்தும்  கண்  வேதன

 பண்ணியும்,  சிலாாட்  படுக்கையாக்யும்,  மறுபடி

 கண்ணுக்கு  மருந்துபோட்டபடி  கூட்டத்திலேழங்
 துமின்று  எதிரிகள்  மனிந்து,  வக்கணப்பேர்தரித்

 அச்சயசக்கத்தொனிமுமச்கியன்றிச்சமர்க்களத்தி

 ற்  பின்னிடேனென்று  வாய்ப்  பெரும்பூ  சலாடின
 ர.  இவமை  அயரலக்கின்  கிரீடந்தரியா  அரசன்

 என்றது  மெய்யேமெய்.  அயமலந்திற்காக  இரத்தச்
 சாட்சியாய்  மரிக்கவகதாலும்  மரிப்பார்தான்.  ஆ

 னம்  பகை!  பெரிதாகிவிட்டது.
 இவரிப்போது,  கங்கிலந்தைவிட்டு  முன்னோளித்

 தப்போன  சிநேகிதர்  சிலர்  அமரிக்காவாற்  பிராஜு

 சிலவங்திருப்பதால்  அவரைக்கண்டூ  யோசிப்பது

 கருத்தாய்  அவ்விடஜஞ்  சென்றனர்.

 கொக்  வைத்தியர்.  -D.  foch—  a

 மெட்டாச்சீமைகளில்ல.  இவரதுசித்தி  கேட்டீவு
 டன்இவரிடம்  புதியமருந்து  வித்தையைக்கற்கும்படி.

 நூற்றுக்  கணக்கானபேர்கள்,  அவர்களும்  வைத்தி
 யரே,  வேளின்  இராசதானிக்குச்  செல்கின்றனர்.

 மாமுக்கயரோக  நோய்க்கன்றி  ஈர்ப்புமுதலாம்  கி
 ல  ரோகங்களுக்கும்  சைமெய்யாய்  இவர்கண்ட

 மகுந்து  உபயோகப்படுகின்றதேன்று  கிரும்பவுந்தெ
 ரிலித்தார்கள்.  ஈற்றில்  வந்  ஈகுக்குஞ்சங்கதி  கு

 டமோகிகளுககும்  அவரது  மருந்து  ணங்கோொடுக்கி

 வ்றதென்று  பேசக்கண்டோம்,  இவ்வித்தைக்
 காய்ச்  சர்மன்  அரசாட்சியார்  பெருந்தொகையா

 ன  பணத்தை  அவ்வைத்தியர்க்கீந்து  ௮ம்  மருந்திண

 க்குஞஷ்சாஷல்யைத்  தம்மதாக்கிக்கொள்ள  அடக்கு

 ச்செய்தனர்.  அமசாட்சிபார்  பொறுப்பிலாவது
 நயமென்று  பத்திரம்பல  சாற்றக்கேட்டோம்.  இவ்

 வவுடத  அந்தரங்கம்  அம்மைப்பால்போல  ஜர்
 வககப்பாவத்  தேகத்தில்வைத்துக்  கட்டுவதா

 ம்.  செய்யும்  பால்நயத்திற்தான்  அவுடதசித்தி  பக்

 திக்கப்பட்டிருப்பது.

 இந்தியரும்  அமரிக்கன்துரைத்தனத்தா

 ரும்.  —ndians  and  ihe  U.  S.  4.  Govi,—-கடிச
 னவிரோதஜ்செய்த  இந்தியருக்கு  விரோதமாய்த்

 துணாத்தனமாவுத்தர்  செல்ல,  அவர்களும்  இனர்
 களோடு  அடுபோர்செய்ய,  இவர்கள்  அவர்கள்,

 தஹவனொருவனோடு  பலமைக்கொல்ல,  மாவுத்த
 ரூம்  சிலர்  பட்டார்கள்.  இந்தியர்  சற்றும்  இன

 க்கரியாது  பின்னருஞ்சண்டை  தொடங்கத்,  துமை

 த்தனவீரர்  பின்னுமோர்  இந்தியதரனோட  நூற்றை
 ம்பதபேரசை  அகப்படுத்தினர்கள்,  நஷடம்  இருபுற

 மும்  மெத்தத்தான்.  போர்ஙில்றதாய்க்  காணோம்.
 ௨௯  ந்  சிக்தியிவன்று  இருகட்சியாரும்  வலுவான

 சண்டைசெய்தனர்.  “  போக்குபைன்கிறீக்  ?  எ

 ன்னும்  போர்க்களத்திவே  துமைத்தன  மாவுத்தர்
 பட்டாளத்திலே  காயம்பட்டாரும்கொஷ்யுண்டா

 ரூம்  எழபதுபேர்.-  இந்தியரை  சிராயுதராக்கும்போ

 தே  அவர்கள்  ஏகோபித்தெழந்து  துரைத்தன  வீரர்

 மேற்  பாய்ந்து  சமராடி  முன்கொன்னபடி  அகர்த்த

 ம்  வருவித்தார்கள்.  இதற்குக்  கைமாறிதென்று

 சேஞலீரர்  தீபோற்  போொங்கிஎழந்து  ௧௬௦  இந்தியை

 மாய்த்தவிட்டார்களன்றி  அவர்களுடைய  ஸ்திரி
 புருடர்  பிள்ஷாகள்  ௨௫௦  பேலமைக்  கொத்தரிந்தெ

 நிந்தார்கள்.

 இந்த  இந்திய  சாதியார்  அமரிக்காவின்  பூர்வீக

 தடிகள்.  அவர்கள்  ஒரு  பகுக்யார்  அமரிக்கன்

 வெள்ள  மனுஷர்களோரடு  உறவுபூண்டிருந்தும்

 ஒரு  பகுதியார்  வேண்டாவேறுப்புக்கொண்டவர்
 களாய்ப்  புறம்பாய்க்  குடியிருக்கவர்கள்.  அவர்க

 ளே  இப்போது  சண்டைக்கு  நிற்பவர்கள்.  இப்போ
 manufacturing  Company.-கற்குத்தா௩காத்திலே

 புதத்தொடக்கம்பேற்ற  இதிற்  சேர்ந்த  சுகேசிகள்
 வற்காளிகள்,  பார்சிகள்,  மர்வாரிகள்  என்னும்  மூ

 வகையாராம்,  சுதேசிகள்  பணமுதலீட்டூச்  சங்க

 மாய்த்  திரண்டும்  ஐரோப்பியராற்றுன்  அச்சங்கம்

 நடத்தப்படும்  என்று  விளங்குகிறது,.

 கையிலி  [--No  hands  !_ஐதிராபாத்தில்  வந்

 திருக்கும்  ஒருவனுக்குக்  கையில்ல,  அவைகள்

 கெய்யும்  வேகக்  கால்களே  சேய்கின்றன.

 உடுப்புப்போடல்,  சருட்டுக்குடி  த்தல்,  ஊசிக்கு

 நூல்கோத்தல்  எல்லாம்,  கால்களாலாம்!  இப்ப

 டியாட்கள்  வேறுமுண்டு,

 ட்டகங்கள்._—௦amels.—  இந்கியாலிலிரு

 ந்து  அவுஸகிமேவியா  மாட்டுக்கு  ௫௦௦  ஓட்டைகள்
 சிலாாட்களின்முன்  அனுப்பப்பட்டன  கதென்௮

 வுஸ்திமரேலியாலின்  காடுகளுக்கடாகத்  தண்ணீர்

 து  நடந்த  பயங்கர  சண்டையிலே  தம்  பெண்கள்.
 பிள்ஹகள்  வதைக்கப்பட்டதைக்  கண்டு  குட்டிக

 வாப்  பறிகொடுத்த  கரடிகள்  போல  அணவவெறி

 கொண்டு  நிற்கிறார்கள்.  இந்தியர்  நிற்கும்  நகிவஷயை

 க்  கண்டவுடன்  அந்நாட்டுப்  புதங்களில்  வசிக்கும்

 வெள்ஹா  மனுஷர்கள்  திகில்கொண்டூு  இராணுவ

 வீரரிருக்கும்  பாடிவீடி  களா  அடைக்கலஸ்தானமா

 க்க்னர்கள்.  அன்றைத்தினம்  பின்னோரிடத்திலே

 துரைத்தன  வீரருக்குச்  சாமான்  போர்முஸதீதுகள்
 கொண்டுபோன  வீரர்மேல்  முப்பது  இந்தியர்  ஆயு

 தம்  பிரயோகித்தும்  ஒருவருக்  தப்பாது  கொல்லப்ப
 டார்கள்.  இம்மட்டில்  நின்றுவிட்டதாக  நாம்  நி.

 ஊனக்கவில்ல.

 போர்த்துக்கலும்  ஆபிரிக்காவும்.—  or-

 gal  nnd  Africit.—  போர்த்துக்கல்  அரசினர்

 தமக்கிருக்கும்  ஆபிரிக்கன்நாடூகஹா  ஒரு  கொம்ப

 டீன்னொன்றைப்  பார்க்கலாம்.  இதுவா  கற்பார்

 திறமை!

 சம்ர்துகொண்டுபோவதே  அவைகளுக்கு  வேல
 யாம்.

 னியார்க்குத்  தொண்ணூற்றொன்பது  வருஷத்து

 குக்  குத்தலகைகொடுக்க  எண்ணுகின்றார்.
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 THE Vou.  51.

 CENTRAL  SCHOOL  JAFFNA,

 Principal.—Rev.  William  Towers
 Garrett  B.  A,  (Lond)

 Head  Master—Rev,  Daniel  P,  Niles
 aided  by  an  efficient  staff  of  8  masters.

 The  school  will  re-open  on  Monday,  Jan.
 3th  1891,  Students  will  be  received  into

 the  new  Matriculation  dlass  on  that  date,
 Students  will  be  admitted  to  the  new

 F,  A,  classes,  senior  and  junior,  on  the

 16th  February  1891,

 All  applications  for  admission  to  be
 made  to  the  Principal,

 Y.  B.  Tle  public  are  particularly  requested  to

 take  note  that  henceferth  Latin  will  be  taught
 u8  a  school  subject  in  the  Middle  and  Upper  schools.

 1891,

 With  this  number  we  enter  on  the  last

 decade  of  the  nineteenth  century,  and  on

 the  last  half  of  the  first  century  of  the

 Star’s  existence.  We  have  good  hope  for

 e  Sætre,  and  trust  that  the  coming  few

 yeaa  may  be  better  than  any  of  the  past
 tor  ounIsland  as  well  as  for  our  Peninsula.

 The  year  1890  has  been  of  special  inter-

 est  to  us  for  several  reasons,  chiefly  perhaps
 for  the  turning  of  the  tide  in  favor  of  the

 Jaffna  railway,  and  we  think  we  may  see
 the  iron  horse  in  Jaffna  before  1899,  The

 removal  of  the  tax  on  dry  grains  has  been  a

 special  boon  to  Jaffna  farmers.  The  paddy
 tax  will  have  to  follow  at  some  time  in  the

 future,  because  with  the  other  it  is  a  relic

 of  Oriental  Government.  Tt  finds  its  justi-
 fication  in  the  fast  that  it  was  at  one

 time  the  easiest  and  fairest  tax  for  the  peo-
 ple.  But  that  time  is  fast  passing  away.
 ‘Phe  change  to  commutation  was  an  admis-

 sion  that  the  former  reasons  for  such  a  tax

 were  becoming  obsolete,  and  it  was  the

 first  step  toward  a  civilized  land  tax.

 Our  New  Governor  is  to  be  thanked  for

 these  favors.  Hig  interest  in  such  matters

 was  impressively  shown  by  his  recent  visit

 to  the  irrigation  works  to  see  for  himself

 whether  the  charges  made  in  Council  were

 true  that  they  were  a  practical  failure.  It

 is  no  doubt  largely  due  to  him  that  the

 new,  Director  was  able  to  do  away  the  rula

 retaining  the  quarter  grants  until  the  end

 of  each  year.  Whether  the  appointment  of

 Mr.  Cull  wasin  any  special  sense  the  hbe-

 ginning  of  a  new  regime  in  the  Department
 of  Education  remains  tø  be  seen.

 The  health  of  the  Island,  and  of  Jaffna

 in  particular,  has  not  suffered  as  much  as

 in  some  years.  ‘The  peculiar  world-wide

 infiuenza  had  many  victims,  but  only  a  few
 deaths  were  attributed  toit.  The  fever
 epidemic  of  '89  did  not  return.  Cholera

 has  been  more  or  less  prevalent,  but  han

 not  caused  much  panic  and  it  is  watched

 so  closely  by  the  Medical  Officers  that  it

 does  not  spread  widely.  The  absence  of

 the  floods  in  November  and  December
 make  circumstances  very  favorable  for  its

 prevalence,  and  calls  for  great  vigilance  on

 the  part  of  the  authorities.  The  year  for

 least  rainfall  in  Jaffna  has  pa:  ,  but  the

 rain  has  been  so  scanty  for  -two  years  now

 .  that  much  is  to  be  feared  both  from  pesti-
 lence  and  from  scarcity  of  food,  The  rain-

 fall  for  the  past  year  has  been  only  a  trifle

 more  ihan  ‘the  previous  year,  32  inches,
 while  the  average  is  near  50,  The  solar

 activity  as  indicated  by  spots  is  now  on  the

 increase,  and  if  we  can  safely  pass  this  year
 we  may  look  for  better  times  for  some

 ygars  to  come  both  in  health  and  in  Crops.
 We  refer  of  course  chiefly  to  Jaffna.

 The  fact  that  the  Ceylon  Government

 has  senta  competent  and  experienced  Medi-

 cal  man  to  Germany  andFrance  to  study

 the  eures  for  consumption,  leprosy  and  hy-
 drophobia  is  matter  for  congratulation,  as

 indicating  that  these  cures  are  to  hbe  intro-

 duced  to  our  Island  if  found  satisfactory.

 Jaffna  isa  healthy  place  for  some  consump-
 Wives,  but  not  for  others,  and  the  disease  is

 oi  uncommon  here,  Dr.Koch  is  also  appar-

 ently  on  the  eve  of  a  discovery  of  a  ctre  fo'r

 cholera,  and  it  is  to  be  koped  that  Dr.  Mc-

 Donald  may  be  able  to  get  this  algo  befc;re
 his  return  to  Ceylon.

 For  ourselves  we  do  not  need  to  say
 much.  We  signalize  the  beginning  of  the

 second  fifty  years  by  a  double  PAg  sup-

 plement.  We  should  be  glad  to  keep  it  up,
 if  our  readers  cared  enough  for  it.  We

 Propose  also  this  year  to  issue  the  Star

 every  other  Thursday,  instead  of  the  lst  and

 2d  Thursdays  of  each  month.  This  will
 give  two  more  numbers  in  a  year,  and  will

 not  allow  go  long  a  time  to  P3  3s  between

 two  numbers  as  has  been  the  -case  twice  a year  thus  far,  a
 QUR  CHURCHER,

 The  annual  meeting  of  Pastors  and  Dele-

 gates  of  the  churches  conrected  with  the

 American  Migsion  was  he'd  at  Tillippally
 on  New  Year's  Day,  From  the  reports
 there  presented  we  learn  that  the  total

 membership  is  now  148  3,  which  is  a  gain
 of  duly  eight,

 of  faith  were  57,  which  is  a  smaller  num-

 ber  than  for  many  years  past.  The  deaths

 were  28  or  about  one  in  fifty.  The  num-

 ber  of  infant  baptisras  was  57  whichis  an

 improvement,  Itis  evident  that  the  pas-
 tors  have  been  revising  their  lists,  as  there

 were  9  transfers,  and  14  nanes  cut  off.

 'The  finances  show  improvement,  the  total

 of  contributions  to  the  fifteen  churches

 being  Rs.  7145,  or  Rs.  250,  more  than  the

 Previous  year.  Of  this  Rs,  6408.  is  from
 native  Sources,

 DEGREES.

 A  contemporary  asks  several  Questions

 in  regard  to  Jaffna  College  and  degrees.  1t

 is  in  one  sense  true  that  the  going  with-

 out  -degrees  is  “sour  grapes,”  because  it  was

 thought  that  they  could  not  be  had  with-
 out  injur  iously  changing  the  character  of

 the  instution,  When  it  was  said  that
 the  “College  has  never  paid  much  regard

 to  degrees,”  it  was  not  meant  that  they
 were  notat  all  cared  for,  but  that  more

 concern  was  felt  for  giving  a  thorough

 practical  education  than  for  getting  de-
 grecs,  which  were  considered  of  seconda-

 TY  importance.  The  Cambridge  Exami-
 Dations  are  availed,  of  chiefly  for  the
 purpose  of  having  some  slight  means  of

 comparing  the  Jafina  Jollege  education
 with  that  of  other  institutions  and  fur-

 riishing  an  added  stimulus  to  the  stt-
 dents.  But  they  have  only  been  consider-

 ed  subsidiary,  as  the  course  of  study  con-

 tinues  for  18  months  after  the  Senior

 Cambridge  Examination,  If  degrees  had

 been  considered  ofprime  importance,  they

 might  easily  have  been  attained  by  affili-

 ation  with  an  Indian  University,  A
 Ceylon  University  is  sought  because  it  is

 thought  that  a  course  of  study  could  be

 secured  which  would  be  more  satisfac-

 tory  than  those  ofthe  Indian  Colleges,
 while  at  the  same  time  the  secondary  be-

 nefit  of  degrees  might  be  had  in  addition.

 A  degree  isa  good  thing  when  it  isa
 sure  mark  of  a  good  education,  But  the

 good  education  even  withdut  a  degree,  is

 better  than  the  degree  without  a  good
 education;  and  tuo  many  students  care
 everything  for  the  degree,  and  nothing
 for  the  education,

 IDOLATRY.

 The  Hindu  Organ  thinks  that  Christi-

 ansare  “ignorant  of  the  fact  that  the  s3-

 called  idols  are  only  symbolical  represent-

 ations  of  abstract  ideas”  ete.  The  mis-
 sionazies  are  certainly  not  ignorant  of  the

 fact  that  this  is  claimed  by  the  Hindus.

 No  one  can  find  fault  with  symbolism  as

 such,  Nowhere  is  there  more  of  it  than

 in  the  Christian  Scriptures,  The  book  of

 Revelation  is  full  of  symbols.  Ifthe  claim

 STH  1891.  No.  1.

 of  the  Hindus  could  be  proved  true  much

 of  their  symbolism  could  not  be  eriticized,
 though  on  the  other  hand  there  is  much

 that  onght  to  be  condemned  on  the  ground

 of  indeceney.  But  our  claim  is  that  it
 is  a  matter  of  experience  rather  than

 theory  that  the  use  of  syrbols  in  worship

 tends  to  idolatry,  á  to  a  rendering  to
 the  symbols  a  part  of  the  worship  due  to

 Got  alone,  Because  of  this  the  Lord's
 Supper,  which  besides  being  duly  authori-

 zed,  is  a  very  useful  symbolism,  has]  with

 some  persons  degenerated  into  idolatry.
 For  the  same  reason  the  brazen  serpent,

 made  according  to  the  command  of  God,
 had  after  a  time  to  be  destroyed.  because

 it  was  worshipped.  The  whòle  system  of

 sacrifices  and  varied  symbolism  of  the
 Jews,  which  was  so  important  a  part  of

 their  traiuing,  came  in  time  to  be  practi-

 cal  idolatry,  and  was  condemned  as  stich
 hy  Jeliovah  himself.  (see  Ix.  66  13)  It  is  for

 the  same  reason  that  Protestant  Christi-

 ans,  although  using  symbols  to  some  Ex-

 tent,  are  careful  to  avoid  the  appearance

 even  of  bawing  or  kneeling  to  any  of
 them,  and  they  deeply  regret  that  the

 branch  of  Christians  which  does  not  ae-

 cept  the  term  Protestant  is  not  equally

 careful,  We  assert  that  it  is  practically
 impossible  for  human  beings  in  this  lifa

 to  frequently  make  use  of  these  forms

 whtéh  belong  to  worship  towards  a  sym-

 bol,  without  a  part  at  least  of  the  worship
 being  rendered  to  the  symntol,  and  then

 it  becomes  idolatry.  When  we  say  a  part

 of  the  worship  is  rendered  to  the  symbol,

 we  do  not  rufer  to  the  outward  sign  but

 to  the  mental  or  rather  spiritual  exercise,

 The  thought  of  the  worshiper  rests  in  part
 at  least  on  the  visible  symbol,  andit  thus

 brings  his  thought  down  from  God  räther

 than  liftsit  up  to  Him.  When  we  close  our
 eyes  in  worship  it  isin  order  that  the

 sense  may  the  less  hinder  the  spirit.  We

 do  not  hesitate  to  affirm  that  we  have

 praetically  universal  experience  to  prove

 our  statement,  that  such  a  use  of  a  symbol

 is  necessarily  idolatry.  When  we  say  uni-

 versal  experience,  we  of  course  do  not

 mean  that  the  vast  majority  of  mankind

 who  have  followed  this  practice  will  di-

 rectly  admit  the  truth  of  the  statement,
 though  many  pious  men  among  them  have

 done  so.  But  we  prove  it  indirectly,
 though  none  the  less  certainly,  from  their

 own  words,  ake  for  example  the  article

 to  which  we  haye  referred,  printed  Dec.  24

 90.  The  writer  speaks  of  "pranapratlistha

 (inculeation  of  vitality)”  [we  do  not  see

 what  inculcation  meansin  this  connection,

 but  probably  he  means  installation].  He

 must  admit  that  this  word  shows  that  the

 orthodox  Hindu  believes  that  what  Wasa

 meresymbol  before  this  ceremony  becomes

 in  some  special  sense,  other  than  ordinary
 matter,  the  residence  of  deity,  Again  the

 writer  speaks  of  ‘the  Supreme  Spirit”
 as  an  “abstract  notion.”  Nowan  abstract

 notion  is  one  that  has  been  abstracted
 from  concrete  notions.  A  thorough-going
 idolater  might  use  this  expression,  but  nof

 a  believer  in  a  spiritual  God,  We  presume

 it  was  used  inadvertently,  and  as  simply
 meaning  that  our  knowledge  of  God  is

 hazy  and  indefinite,  because  he  says  again

 “good  visual  representations  or  symbols  of

 God  and  His  attributes  make  men  more

 moral  and  spiritual  than  mere  abstract

 ideas  can  do,”  But  even  this  meaning
 proves  what  we  say.  'l'o  suppose  that
 without  idols  our  idas  of  Cod  are  indef-

 nite  18  to  believe  that  he  reveals  himself

 by  means  of  the  idol,  and  this  is  idolatry.

 Printed  at  the  Press  of  Strong  &  Asbury,  Manippay*
 Published  by  Mr.  N.  Strong  and  A.C.  Mission.
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 ҸИ  нАт  тә  Тати,

 Тел.  ів  ав  уйе  із,  Тһе  Татиһв
 саП  і  змипеў  а  чега]  поши  Йош  и,
 тпеапіое  й:  езія  Тһе  зате  таов  аїуев
 15  е  шеапіпи  шил  іпісабіно  Фа  іб
 1з.  пов  -опіу  іћаб  улһіеһ  ађідез  угЛоиб

 сһапое,  Боб  ів  аб  угһіећ  ів  уіп,  һе
 ѕибзвялве,  че  збапаз  ипдег  Ње  сһатик
 іп  репотепа,  Юе  ішпег  теаПу,  таёһег
 Фап  ће  дёеерїув  опбег  арремчиисе,  Мог
 +в  геазоп  а  Ѓогтэ  оЁ  бгибһ  іпһаге  іп
 Кав  Веіп  уо  ехізкз  үіһопі  еніппіпт
 ог  епа  апј  уо  15.  Шип  еуегу  Тог  оғ
 охівбепсе,  апі  а  огу  оғ  ітиь  аге
 рага!  гөуеЇТа  оп  ої  Міш,  Тһегакоге  Ше
 кеаусһ  Тог,  Бгивһ  із  һе  веатаһ  Гог  Сод,

 ап  Юа  віду,  оѓ  Ёгаёћ  ів  іліне  о
 опр  оѓ  ой  оуег  збег  һіт,  ап  із  опе
 оѓ  ће  теапз  Ќог  ћоіаіпо  сопипииіоп  міс
 Һин.  "Тһе  арргеһепәіод  оѓ  Ыиһ,  ог  оѓ
 ућаб  4а;  ів  кпомІедве.  Тһе  ќезв  оЁ  бепёћ

 ів'ехрегіепсе.  еїепсе  і  ігагарргећені-
 еў,  +азкей  апа  аггапзей,  Опе  тал  ех-
 регіепсе  ‘1з  поб  епоцоћ,  аһо.  ів  шау  Ье

 ъесевѕагу  Тог  Кіш,  АЙ  тшеп  до  по  вес

 аке;  воша  һаув  а.  угеаКпекә  0  уівіоп,
 һӧше  а,  Дішщцевь,  воше  а  опе-ѕіІеЙпеѕз,

 ЧЛегекоге  вигебу  18  ому  ођбаіпеа  Һу  а

 сӧпишоп  „аатеетет:  |.  Тгаһһ  1з  ѕевп  Оу
 езсһ  шап  Јесу  апд  Ког  Һішәеј  Бив
 Ъесацѕе  Һе  уіә1об  оѓ  зо  шапу.  4есеїуев

 Фһеш,  улһаб  ів.  вееп  Бу  еасһ  ши<Б  Һе  тп

 коте  мау  сопігтей  Бу  уһав  ів  кесеп  Һу

 теп  іп  мепега!,  Беѓоге  ії  сап  Бе  тев  арап

 У2і0һ  Ға  сопб0епве,  Тһів  аррНез  о  аЙ
 Кіпав  оў  Ёғшһ,  ууһефһег  іп  һе  рһу-
 вісаі  ог  іп  Ме  врігікпа]  уогій,  зсіепвійс  ог

 тёПоіоцв,  А  шап  уо  із  Ыіпі  ог  сой-
 х©іойя'  оў  Оеѓесвііуе  уізіоп,  тау  һауе  Ко

 Черепа  сһеНу  оп  зваһетеліз  паде  Ђу
 оШеүв,  апа  Пе  гећев  ороп  Њега  јиѕе  во  Ғе

 аз  һе  һав  еуібепсе  оғ  һејг  іпвеШоепев
 ап4  Һопеѕбу.  УР  аП  до  Һз  Бо  д  еган
 ехбепб,  "Гһіз  1  саПеӢ  апһогіһу.  Тһе
 Шат  сІазвісабіоп  їз  үегу  #000  їпво  те-
 унІабіоп,  теазоп  ана  ехрегіейсе,  аз  е
 Тһгеө  ргооїз  оё  иһ.  Уе,  тау  аррїу
 Теве  іп.  а  Фератішенів  оў  габ,  апа  уге
 ржорбве  іо  басе  ир  Ше  Дівсиязіоп  оғ  оге

 «Иврай,  гибиз.  Тһе  теазоп  Бог
 эге  аме  аһиедбу  ехрІаіпей,  Тһе
 “іѕриве  пег0  поб  фіввоигаав  цз,  Ђесдцке

 ії  шїйліу  савез  Ње  Оізрике  һаз  Бееп  опе  әЁ

 пъёте  үгогв,  уһіеһ  һауе  ееп  ппдегзвоой
 «егеу  Бу  ФіНотепі  рагіівв  у  Һе  іи  тед-

 Пёуўћеіг  оріпіопз  ді4  поб  тиеһ  Фі  Оеп
 іће  Діврике  һаз  Бееп  Пе  аќ  оғ  іе  Бууо

 иіоһез  уһо  ваҹ  ЈНегепв  зі4ез  ов  е
 ѕате  вћіе10,  Бсіһ  аге  гіоһе:  өг  іб  һаз  Бееп

 Мо  һе.  Фіврике  аБойб  Ше  сһашеГеои
 м  һісһ  сһапаеј  1  соога,  а  Јівриве  аЂоив

 сһапсіпе  арреагапсез,  Ноуеуег  теп
 һауе,  Јіегей  Кһеу.  авуео  Бвег  аз  шә
 развев-оп.  Оізриве  атопе  Шопекк  теп
 аІугауэ  кепаз  Ко  Іїпоу  опб  һе  бги,  апа

 х1  вас  теп  Фе  тобо  һоһИз  ооой  ўн
 эпебіо  Ёшіввітия  ів,  е  тііШе  сопгзе
 їв  заќевё.  Уе  іпвепа  Ко  Піксикз  Ње  диев-

 Шопз,  УУһаб  із  Мап,  Маһкег,  Брігії,  Сой,

 Ппбу  еке.  Уе  аге  биге  оцг  тёаета  уі
 Ъе  іпќегеввеі,  апі  уе  Бмизв  ав  еу  уі
 асте  ав  уго  тергезеп  Ше  ТуриіЛ  оп
 Шеѕе  ваћіесвз.

 Тнк  Сохғевк
 Тв  18  +0.  Беріп  оп  ће  2151

 Гот  Штее  ба  Тһе  рие  їп  е:
 у  ішуіеі  Фо  їе  еуепіне  тевеіі
 ресей  м  ђе  ће  їп  Ње  ої)  Ті

 огт.  Бай  уі  Ње  ргоуіфе  Ғог  оу  а  оған,
 ап  іё  ів  ехресіей  {Ші  Шеу  мі  һе  Тһеге

 іП  һа  #һгве  креакетв  вас)  вусці  І  вресіа]
 еог(в  аге  Шејпг  шаде  Рог  Ше  віпеї  1
 тенишенбя  о  Фі  агепі  кіпав  Щеілс

 вї,  апі  сопііпие

 пега}  аге  вресіа]-
 Уаһ  її  їв  ех-

 і  Сһитсһ  іп  ће

 Пк

 ёсиге(  Рог  аійі

 уісев  оғ  Чпевдау  те
 піпе  мі  һе  евресіаЙу  Бог  Сһуівіап

 №.  У.  Иохан  аайгевві  їпі

 еуат  сһаре!  аѓ  9)
 мІап  ће  отеп  аў  5+.  Раги’  већоої.  Тһеге  хі

 |
 Беа  іаёйпр  Ғогто  геол  Тһнтейау  сопінскеї  Ђу

 тіввіопату  шоіћвгв.  Тһе  ргійсіраі  ау  тееїіпрв  ОЁ
 Тһшгвўау  апі,  Егійау  зг  һе  һеій  1  Ще  У  евівуал
 сһаре!  оп  һе  еврІапайе  аці  аге  іпіепіед  евресіаЦПу
 ТогСһтіві  апя  Шоцећ  а  ућо  сатеко  сотему  Ше  пада

 ме  |сотө,  Оп  іһезә  Его  дув  еге  улі  Бе  тотпіце
 шөөһпв  ай  84  А.м.  евресіаПу  Ғог  Бизіпевв  швп.

 Кеу.  Ј.  Т.  РіскТота  ті  ргевійе  отвг  е  ргіпсіра!
 теейтев  ос  Уейпевіну.  Веу.  7.  8.  8ші  оп
 Рһшвіау  апі  Вву.  Ј.  Ттіттег  оп  Егійау
 Тїе  виђјесів  Фог  Ше  Пау  тевііпи  міЦ  Ђе  заІуагіоп
 апа  вапеісаоп,  тһе  угогі  оё.  Сһгіві  ані  оё  Ње

 Поу  5рі  Ге  ѓи  ргоетат  ів  Беіпе  ргіпієа  апа
 %іЩ  Ђе  кооп  теабу  Ғог  Фівігіииіоп.  Атгапеетепів
 ҮШ  Бе  табе  Рог  веснгіцы  ассопитоцаойн  Ёог  д

 Үгһо  угівһ  апі  зі  е  Рог  теа  16  апі  Гойї,  оп
 аррїсаноп  ќо  Ње  Мевіеули  тіввіопагу  ог  Мішвіегв

 їп  һе  Фоп.  То  зцуе  іш  испесеввагу  шоиһв
 аррїсаоп  ѕћошй  ђе  тае  Беѓёпге  һали.

 іса  Мевв  Һз  реоріе  уһ  аБицдапі  зћоуегх
 е-

 ЕХтТВАОТ  РВОМ  МІХИТЕЗ  ОЮ  МЕЕТІХО  ОЁ

 Соттнсн  ЗтАРЕ  ОР  САМАТА  М188103
 Сошивси,  ІМровЕ.

 "Тһе  вай  іпіеШівепеё  оё  Те  Девіһ  оё  М.  П.  О,  О.

 АѕБиву  угав  сопипишісавеф”  го  Ње  Азвосіайон  Ьу
 Ше  Ртевійепі  Неуй.  Ј.  Уйне.

 Вевоітей:—

 “Тһаќ  а  Ње]ватапу  Ғоомгей  Һу  а  Іеіјәг  оЁ  сол-
 Чо]впсе  Бе  вепї  ќо  ће  Ъегеауей  ҒашіІу  аці  Ёнепів
 а  Ја  па  ехргеввіпд  не  февр  ап  ппѓеірпей  тергеї
 апа  хатт  аші  віпсеге  бушраїһу  оё  ө  Зай  оё
 ЖеасћегвуШо  сап  пеуег  Тогеве  Шве  іпуашаЫ  в  вөг-
 уісев  тепіегөй  һу  Мг.  Азһигу,  Боһ  іп  соппесоп
 мі  ће  СоПеге  ав  Неай  Маввег  апа  ућ  Ње  Сһигеһ
 ас  Гпфбго  ав  Оевсоп  апі  ЕЛаег,  Не  һай  а  пађитај

 віёёаб  рІапшіпе  апі  оглатіліпе  апі  ів  Аті  оё
 Хезоћіте  уак  айшігей  Бої  Бу  ів  Ёгміепів  апі
 епешіев.  Іп  һе  оріңіоп  оў  із  аввосіайоп  Һе

 еа  оЁ  Ме.  Азђигуоів  а  қте!  Іовз  їо  Ше  сацве  оѓ
 Ейцгайоп.

 “Вш  тї  ів  а  войтсе  02  сопзоїаоп  іо  тететђЬег

 Шаё  Мт.  Аѕһцгу  Пуее  іп  №  риріів  Фо  ехегі  а
 ћеа1Фу  іпПценсе  іп  е  Еаисайопа]  үгогі@  опе

 ӨЁ  уғһош  і  іё  ргевеи  -һеай  тав(е?  оЁ  ойг  іп-
 віішфіоп.”

 Сипа!іап  Міззіоп.  СоПсоа.
 ЈпМоте

 Оесетбег,  3?  1890:
 Мү  Окан  Мп.  8тйохо,

 Т  саппоЁ  Же  уби  ћоуу  раіп-
 еі  теа  зеге  іо  ћейг  Њаё  опг  бате  Бтоћг  һа  аб

 Таак  Ђееп  твйвуей  оё  һіз  опе  ве  о  вшегіп,  во

 райепіу  Богпе,  Ага.  төвд:  оё  Ше  СоПене  Ї
 Т  Іаіа  уошг  Іеег  Го  пів  Беѓога  Фет  угһеп  віпсеге

 вуштра!у  уна  ехргезве  Бу  а  алф  Ше
 епсе|окей  піїпиіе  ргерагей.

 Хор  оту  а  випа  Ти]  хечећвг  һин  аз  ап  еатпеве

 Баи  Сһгівії  3  Мг.  АвЬигу  Теё  а  тесог(  Беһіпа ћи  ае  Тпдога  МЕ  ус  по  вооп  Һә  Фогәоһеп.

 КЮуегуугһега  І  ливе  уи  Юе  вате  ехргевзіөп  ағ
 і  ег  герагі  уел  з  пате  ів  тепііопей,  алі  оѓ

 ‘ерге  ч  ћепу\һів  Ферагіцге  ёгот  атопдві  ия  ів
 Жо.  УУоц  11  аб  0  мегб”  тоге  СЪтівііаав  Пе
 ћіш.  Ав  һан  Беер  ваіф  о?  апокһег  “ТЕ  еге  гете

 тогө  Авитув  еге  уоші  һе  Ғеуег  Ніпідов  апі

 Моһатейаля.”  Ме  уаз:  опе  оЁ  {һә  уегу  Тоу  па-
 уе  Сһгівіапз  І  һауе  теі  мі,  үю  тешіпіей

 ше  оЁвоте  оё  Ње  Ъгірћкеві  Оһгізіап  Пувв  оЁ  ту
 оп  Јат,  сотБіпеф  уі  а  Ыееайіһ  оғЁ  тіп,  уійе

 тапче  оў  кпояЛейе  апі  е  аъіШу  о  ішрагі  іё
 ќо  һів  ририв  ап  ап,ешфивіавтщ  іп  Ше  рагвції  оё  і
 Ша  тегу  Ёеуг  ро  к

 Та!  з  Оһтівіјап  ехрегіепсе  вһои1Ә  һауе  ргоу-
 ей  а  йет  виррогі  іп  һів  Јаву  Фаув  ів  опіу  уһаі  Т

 Бћошја  һауе  ехресіе,  Т  тиз  һауе  Ъевп  а,  ргі-
 ҮЙ  Њо  Һаув  Бееп  улі  һіт  ак  висһ  а  те,

 Зиё  аЙ  еве  інен  аге  Веһег  Кпоугп  о  уои
 Њал  ќо  пе,  ап)  Деву  Фо  же  41  һауе  вушрау
 мі  уоп  ай  ага  еее  іп  уой  һош  оЁ  воггом.

 Уе  сап  һотгеуег  шгп  ко  Һіт  уһ  ргоувӣ  во  ітпе
 ќо  Мг,  Авһигу,  апд  аѕК  Ѓот  Ше  сошѓогі  апі  соп-
 воїайоп  і]  а  во  шиеһ  пее.

 КіпіІу  сопуеу  оці  війбеге  сопфоїепсев  Фо  һів
 аге]  апі  Квуегепі  Каіћег  атиђуво  аЙ  +ће  тетћегв

 Ташу.  Тв  Г  мгііе  поб  опу  іп  Ње

 патпе  оё  Ше  Хайіуе  апі  пгореап  Сһуиівііапь  ћете,
 Ъмі  аїко  оп  Ђеһа1Е  оёз,  агре  пишђег  оЁ  Ніпдив

 апі  МоһћотеЈапв  уо  во  Ку  теглетЂег  Мг,  Ав-
 Ыпгу  ууһеп  һеге.  Үоицгв  шчу

 Ј,  шків.

 Жіоса1  апа  Єўслпега!.

 —Мигтіха  Ат  тнк  ЕвиуАхатв.  Тп  ригепапев
 ќо  а  поіісв  аў  һай  Ъвеп  ніуеп,  реорів  даШегей
 казеһег,  Њопдћ  поё  во  Іагее  а  питђћег  ав  ав  ех-

 ресів,  оц  Ше  КврІаладе  і  аб  54  Р.  М.  оѓ  Ше
 ЗО  и.  А  вһеег  Бедгітие  Ше  їпвсгіріїоп  “Фгу
 Егаїп  ове”  х  Е  пру  апі  врееећев  іп
 Тат  ехргевзіуе  0?  Шап  іо.  Иів'  ИхсеЙенсу  Ње
 Соуегпог  Қог  ге  ађоїніоп  обе  Гах  угеге  тае

 һу  Менга.  Катаулпатини,  Соотагавугату  апа
 УеіуаІов.  Уе  іоо  шпік  ошг  анка  іп  соттоп

 ү  ИҺ  аП  Ње  рөворје  Ғог  Ње  гејетрһіоп  гош  Һә

 оЁ  һіз

 (Бікпей.)

 Тах  у  һісһ  ћав  Топр  Һееп  :а1Ҝва  араіпв!  апа  хЛҝе
 вої  јоп  Һе  Соуегпог  ргоіпівей  їл  Һів  орвліпс
 вреесһ  ќо  ће  Соипс!Ї.

 —  Пв.  Алтувлтлк,  Оиг,  Соопім  Уигееот  ів
 ехрвсіе(  їо  геїшгп  ћете  оп  ог  Ъвѓоге  Һе  1001  іа.

 Нів  вйогі  віау  іп  Соїош  У  шике  һаув  ееп  а  үвгү
 Виву  опе.  Нів  еіеві  Фапећіет  таз  ол  Фе  29  пі.

 тттіеі  иш  шишеһ  ртапбеш“  Ву  һе  Тг  Віһһи
 о?  оошо  іп  Ње  сһигеһ  оп  3.  Уеһазнаһ  М,

 СоїошЉо,  ќо  Мг.  Т.  №.  ГашптіЦе  аспу  О  аі
 їћв  Каһіу  Касһеһету.

 —Ү1атолв.  Пг,  Ү.  багтауапатии  сае)  оп

 ив  а  їе  (аук  аго,  һауіпё  соше  ћег  оп  Уісіх  еду,
 Ме  ехресів  їо  тешти  ќо  ТуіпсотаПеө  ів  віаіоп  ізі
 а  вһогі  іта.  Ог.  Г,  Јов  оё  Сһапеапай  іва]ёи
 Пеге  оп  авһогі  Теауе  ан  геитя  вооп  іо  Малое

 Ко  тезите  һів_  Фшіев  аъ  а  Піврепвег.

 —  Ини  НАплуах  Сомміватохвие  һаҹе  рі
 Кагіт  герогі.  Ш  арреате  іһаі  ай  ішпей  ех-
 ќепвіоп  іо  Кигиперае  ав  Ъвеп  тесотише  Ын

 Ње  сопішізвіопега  һауе  пої  ав  ргекепі  а  Тауога  Ма
 оріпіоп  ав  тератів  ехівиѕіоп  погіһагів.  Тһе

 Басів  АЙ  йеигев  тіуёп  Һу  е  веуега  әб
 ейшшішеез  һауе  поі  Бееп  а  вшїсінпі  риатаютва  +)

 сопуісее  Ње  согітівбіопе  Тһеу  теўге  тоге
 Яейпііе  Ғасіз,  апа  Жог  Шів,  юге  цойегеіайі  Шаб
 регводв  ате  віацопе]  йі  сегіаіп  аіпііопх  ап  пі

 сөпіга!  гдай  ќо  Кеөр  а  гесоті  оё  Һе  ігаіе  саггісі

 “оп  Һу  ә  сошіта]  гоай.  ОњЊеаг  рауә  цео  һауе
 Ъвоп  таіГе  ќо  Ёогш  ал  ехас  езкіщаве  оё  Ње  ійоощи

 т  һісі  гі]  Ва  весигей  іЁ  кетатлуау  һә  өхіетїіві.
 —Рлроу  Спор.  Тһћега  һав  Беел  по  тајп  фрг

 оуег  гве  уевка  апа  Ње  ҒаШиге  аж  Ња  іше  луђен

 Ше  гісе  вагз  уеге  сотіпе  оці  оЁ  Ше  віа]Ев  һах
 мтошћЕ  ап  ехсеейіпиІу  рішаЫе  Іов,  Пі  тап

 рїасев  е  рІвпіө  һауе  ееп  аћапдоцей  ав  Һорејекв
 апа  їп  а  Ғеуг  оег  ріасев  Ње  Век  Ғгош  Зеһіс
 вотеЙили  зћошіФ  Ђе  ћагуеккей  һауе  Шевл  хуле]

 Ёгош  рооів  іоцећ  пов  вийїсіепіІу  Жо  півеі  Же  е-

 ашігетеп  в  оё  Ше  рјапів.  Маѓег  іц,  Ње  поі  ав
 Ъвеп  ілви!сіепі  ќо  һе  єһагой  Ьу  еә  Ғагціегв  шаге

 ап  опее.  Тђе  һагуевђ  оѓ  (һіе  уеаг,  ів  а  Шзау-
 роіпішепі  іо  Фе  Ѓагпег  апі  Ше  уогвв  оѓ  аі)  ін  ію

 вп  оЁ  вийсівлі  теапя  Ғог  ігіеаііби  уі
 сап  сопуепшепіІу  теа(өг  һіз  Бевз.  Ле  Соуеги
 шәп  асіне  ироюіһе  айуіса  оЁлће  Тое  һелітен

 ав  еск  ТеввГу  5010  шапу  уШара  {апіса  аиј  роојк
 Ғог  потіпа!  ргісев  кіс  зош]  Лаув  ав  ррвчеги

 Ъвепіпуаіца  1  гоіће,  Баттпег.  Гв,  тешивіпіпе  рооія
 те  дове  ва  Поту  ап  іпсара  в  оЁ  ою  п]  зе

 таїп  угаіег  м  һіеһ  Рав.  Тһеу  гасејув  телег  і,

 Ње  Ђесїнпіп  оў  е  зві  вавой  атик  бгу  пр  аїтові
 еі  їй  оһове  алі  ате  поб  тиећ  еве  ай  те
 Пеіав  аіјоїпі  Тһе  һавітеп  хеһо  тесалинелјеј
 Ше  вае,  оѓ  рене  роојз  ише  пом  вее  Ше  песо
 ОЁ  Јеврепіпі  іле  рбоз,  41  васитіпі  ів  апі  к
 таг  Гас  гміоп  мі  е  вате  зуіфіу
 апі  рготрёпекв  жий  мћісћ  Феу  игееі  Фе  ваіо  өг
 Ње  родів.

 Атнивтісз.  Тһвге  уаз  ап  пуак

 айЛеев  іп  Јата  СоПере  од  ҸМ  у  Пес.
 ф  Тһе  еуепів  Геуг,  Би  тапу  сопбепіеј

 Ког`  Ше  ћопоцтга  іп  еасһ,  апй  уеге  сһеереј]  Бу  ен
 шаїав!ісе  виррогмагэ.  Ме  аге  соцепе  Ша  уь

 сап  вигравв  опг  йтвс  ает,  апа  ећаПепке  апу
 іпяішіоп  їп  Јаіёна  то  зеб  а  һ№іеђег  тагк.

 Тһе  ҒоПоугіпа  шщеаѕцгетелів  һауе  һвёп  асси
 таѓеіу  іакец,

 Јаша.  Сова
 Мелі

 Пес.  44А  90,
 Кесог

 Випиши  Ні2ћ  Літ»  брала  (Ктеві,)  44%,  Эіп,

 Біапаіпд  Вгоай  +  |Роппатраћит  (т.м.  78.  біп.

 4.  Виппіпе  и  |СМлшіаћ  М.  (т.м.  )  15.
 5.  100  Үй.  Пазһ  "Гһеу  ајаһ(н,м)  12  зз.

 —  У.  М.  С.  А.  Тһе  Соіотћо  У,  М.  С.  А.  Шпі-
 оп  һе|4  в  Сопуепідп  тесвиу  іп  сопіесіїіоп  чі
 һе  уівік  оЁ  Мт,  Міші  ті,  е  Сепегаі  Зесгвійгу
 ОЁ  У.  МС  А,  Ғог  Ипа  Тап  атй  іё  хав  тевоіуөй  бо

 таке  ап  е!Гогі  їо  геђ  в  пепега!  тгауеіпи  Весгеіагу
 Ёгот  Епе1Лапа  оғ  Атегіса,  12  ѕпеһ  а  Уөсге[агу

 соша  ђе  весцгай  уе  Һа  вув  Ётот  а  ргорова!  тайо
 іше  Соцуеп!іоп,  таё  һө  Јавна  У,  М.С.  Спі-
 оп  уі  Ђе  цпіке0  мі  Ње  Со]отћо  осїаіог

 ан  Јала  И  һе  ако  тае  опе  оё  Ше  ипрогіапі
 віаопе  бог  ћів  уініів,  Тһе  егі  і+  аррөатв  їо  лі
 рготікез  тшећ  ђепойк  ат  етохгіћ  Њо  Ше  Аввосімііон-

 —  М.  В.  И.  Сзлхламогми  оѓ  Ваісоь  уо

 пав  Рог  вотекта  асі  ав  а  Оіярейвег,  аб  Ое|Р
 һаз  Ђееп  #галвРеггеј  То  Малпагав  ай  аввал  ко
 {Ше  Мейса!  ойісег  аі  Маптаг.

 —  Миелг  Силхакв,—  Пг,  А.  Ха  тобитпв  Кете
 ав  5и  һ-аввів!  апі  Оп]оніа  ейп.  Ог,  Миһники

 тати  акен  Ог,  Хе|Ре  расе  Ммілаг,  Пг,  На!-
 Тос  злек  о  МиШаіуп  усе  Ог.  Мицакитати,  О:

 Еішіатћу  көн  оһагра  о?  Упулла  Вовріі  вп
 Юг.  беепесибу  У  Һе  зеле  Њо  тһе  паҹ  шік,

 ћапавоте  лпа  зуе  егиірреі  Моврііа]  аб  Мапіоце
 —  ОПимтіктну.  Ме.  Мшпе  Ригфіе  Г.  П,  8.  аггі

 уе  һеге  һу  Ше  5,  6.  Каду  Согфоп  от  ће  бр  ікі.
 ап  іе  віауіпа  аі  {һе  Везг  Ношве,  іп  Ше  Томі,
 ъҺеге  һе  тау  һе  еопхијЕе0  Ғгота  те  ТЕ  Њо  161һ

 іпвів.  Не  ів  уегу  ККПЙРШШ  апа  кцесеваўці  іп  ай

 Ферагішеців  0Ё  (еп\інігу.
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 இராமசந்திரரும்  இலங்காபுரியும்அ
 Ramu  and  Ceylon.—ஆயோத்சியாசனும்  தசரத

 சக்கரவர்த்தியின்  சிரேட்டபுத்தரனுமாக்ய  கீராமர்

 இலங்கைவக்ததேயில்லையேன்ற  ஒப்சேவர்”?

 பத்த்ர  அறுதியிடுகின்றது,  இநதிக்கும்  இலங்கை

 க்கும்  இடையே  அனுமந்தனாகிய  சுரக்குச்சேன

 கள்  கட்டிய  சேதுபகதனம்  இந்நிமிடம்  வரையில

 ஈகுர்தும்,  அடுக்க  இராமர்  பேரைவிளக்கும்  இராமே

 சுபரமிருந்தும்,  அவர்  சம்பாரியாளாகீய  சீதையயச்

 சிறைமீட்க  இலங்கைவர்து  இராவணசங்காரஜஞ்

 செய்தாரெனல்  ஒப்புக்கொள்ளப்படக்கடியதன்

 றநென்  மிக  வற்புழத்திப்  பேசலுற்றது.

 இதன  ரூபிகரிகக  உவேப்பர்  என்னும்  ஒரு  ஆசி

 நீயகும்  வேறுசிலரும்  எடுத்தாண்ட  நியாயங்கள்

 சவ  சாட்ச்க்கிழக்கப்பட்டன.  சிங்களவருடைய
 காவியமாகிய  மகாவம்  சத்திலே  இர-மாயணச்சரி

 க்திரட  கூறப்பட்டிருந்தம்  அதிலே  சீதையை  இரா

 வணங்  டகொண்டுபே  னதாகவம்,  அதன்பொரு

 “ட்ட  கராமர்  படையெடுத்துச்சசன்று  இராவண

 ச்  கிட்சித்துக்  சொல்றத  கவும்,  சற்றஞ்  சொ

 விலப்படாமமை,  ரோமர்  இலங்கைலந்ததில  யெ

 வ்றதற்கு  விசேஷீத்த  ஙியாயமேன்றஞ்  சொ

 ல்லப்பட்டிருக்கிறது.  வான்மீக  வீருஷீ  தாம்செ

 ய்த  காவியத்துக்கு  வர்ணிபபாய்க  கிரேக்கசாதி

 யாருக்குள்ளிருந்த  எலின்  (Helen)  ஒராசகுமாரிகள

 வாளப்பட்ட  சரிதத்தையும்,  அதன்  நிமித்தம்

 தமோய்நகமம்  (109)  முற்றுக்கைபோட்டு  அழி

 ககப்பட்டதையும்  ஏதோ  ஒருவகையாய்  அறிந்தெ

 டுத்துச்  சேர்த்தனர்  என்று  மேலுஞ்  சொல்லப்

 பட்டிருக்கிறது.

 இந்தியாவிலிருந்த  வான்மீகடுருஷிக்குக்  கிரேக்கர்

 காலியக்கதை  எவ்வாறுவரல்கூடுமெல்று  சந்தே

 கீத்து  வினாவுவார்க்கு  மகா  அலெக்சாந்தர்  இந்தி

 யாலற்குப்  படையெடுத்து  வந்ததனாற்  கீரேக்ககா

 லியம்  எளிதில்  இர்தியாவில்  நுழைதல்  கூடுமே

 ன்ற  உத்சரபஞ்  சொல்கின்றனர்:  இதுகாரியம்

 அவ்வாறிருக்க,  இராமாயணத்தைப்  பிராஞ்சியபா

 அஷயிலே  மொழிபெயர்த்த  பெரிய  (Hyppolyte

 Fauciie)  கல்வ்மானொருவர்  இதற்குமாறுய்  வால்
 ம்கராமாயணங்கறும  சீதைகதையையும்  இலம்

 ௧  சராவணசங்காரச்தையும்  ஒமர்  புலவர்  எலி

 ன்  ஊசகுமாரி,  துழேய  நகரங்களாக்கீப்  பாடின்

 ர்  கன்று  எழுகினர்.

 ஆரெபபடிச்சொல்லினும்  தசமசராமர்  இந்தியா
 வீடுலே  தெககணராட்டுககப்பாற்  பிரயாணமபண்

 ினதுமில்வல.இலங்கைத்தரிசனஞ்  செய்ததுமி

 லவ்வ  என்றது  பதஜ்ரசாரர்.  தற்குத்  தமிழ்க்கா

 லியக  ரர்  என்னென்ன  ஆட்சேப  சமாதானங்க

 ள்  தொழுப்பாரோ  அறிப  வபேட்சையுற்றோம்.

 திலங்கையில்  இராமலட்சுமண  சீதையாதியர்,

 அனுமஅக்கிர்பாதயர்  நாமங்கள்  அல்லது  இராமா

 யணத்கிற்கண்ட  பிறஸ்தானமானிநாமங்கள்  எங்

 கேயுண்டு,  எங்கெங்கே  வழங்குகின்றன  என்று

 தெரிலிப்பாமேல்  நன்றாம்.  வில்லூன்றியாதிய  பரம்

 ப்மைகாமங்களுக்கு  வந்த  காரணங்கள்  முதலியன

 அநேகர்  அறியவாஜஞ்சிக்கும்  விசேஷங்களாம்  .

 நாகாசங்கதி,  —  Miscellaneous  -ெரியபிரி

 த்தஙயும்  ஐமோப்பியநாடுகள்  சிலவற்றையும்

 பனிப்புயல்  சந்தித்துத்  தொல்லசெய்தது.

 தற்காலம்  ரூஷீய  சிம்மா  சனபதியாயிருப்பவர்

 பொறுப்பில்  இர  சாங்கம்  வந்ததுமுதல்  இதுவரை

 யில்  இரண்டிலட்சத்  தெழபர்னாயிரம்  யூதர்  ருஷீ

 யாவைலிட்டுத்  துரத்தப்பட்டார்களாம்.

 !ஜஇன்புளுவென்சா”'  என்னும்  புதியநோயான

 த  ஆட்களுக்குமாத்திரமல்ல  மிருகசாதிகளுக்கு  மூ

 ண்டானது.  தென்மார்க்தேசத்திலே  குதிமைகளு

 க்குள்  இந்தரோகம்  கண்டிருக்கிறது.

 அமரிக்கன்  இக்தியரின்  எழுச்சிக்குக்  காரணம்

 ஆகாரக்குறைவென்று  உவாஷீக்தன்  அரசாட்சி

 யார்  கண்டபோது  அவர்களுக்குதலியாய்ப்  போச

 னங்க  அனுப்பியும்  பின்னும்  வெறியாட்டாள

 ர்போற்  கிளம்பினூர்கள்.

 ஆபிரிக்காவிலுல்ள  சன்சிப்பாரின்  சுலுத்தானு

 க்கச்  சர்மன்  சக்கரவர்த்தி  மூன்று  மாப்பிஷக்

 குதிரைகள்  உபகாரமாய்  அனுப்பினார்

 நூதனமாடுகள்  ஆடுகளின்  காட்சியிலே  இரா

 ணியிஜல்  வளர்க்கப்பட்ட  மாடும்  உவேலள்ளிஇள

 வரசரால்  வளர்க்கப்பட்ட  ஆடம்  வி௫ச  ஷமுற்ற

 ன.  இராணியாரின்  கடாரியொன்றுக்கு  உம்  யோ

 சவைன்  இராசகுமாரி  என்று  பேர்.  இக்கடாரிக்

 காக  உபகாரங்  கொடக்கப்பட்டது.

 தஷீயராசதானியாகிய  சம்பேதுருபுரியிலே

 தூண்கள்தாங்கா  வீசாலங்கொண்ட  அறையொ

 ன்றுளது.  அதன்  கீளம்  அறநூற்றிதபதடி,  அகல

 ம்  நூற்றிருபதடி.

 மண்டாலேபட்டினத்திலே  பிரமகேசத்தப்  பே

 ண்ணேகுத்தி  ஒத  அச்சுக்கூடம்  ஸ்தாபித்து  ௩5ர

 அனுபந்தம்.
 அயாதீன  அச்சுக்கடம்  என்று  அதற்கு  நாமஞ்சா

 ர்த்கித்  தானக  அதை  நடாதீதிவகுகின்றாள்.

 கோலப்பினாவிலே  மாநேரத்சில்  நடக்கும்

 களவு:  மிதநூதனமானது.  பெண்கள்  வெளிக்கி

 ட்டூலாவும்போது  மிளகுபொடி  க,  அவர்கள்

 கண்களிற்றாலி  தவர்கள்  திகைத்துரிற்கக்  கள்
 வர்  ககைகவாக்  களவாண்  டோ௫டுவார்கள்.

 தக்கோற்று  நாட்டுக்தடி  களுக்தமாருய்  எழுந்த

 இந்கீயப்பிரதானி  இராசாங்கப்படைவீரராற்  கொ

 ல்லப்பட்டதோடு  அவர்கள்  எழச்சி  தடைப்பட்

 டது.  இராசாங்க  மாவுத்தர்  பலர்  மோசப்பட்டா

 ர்கள்.  கத்திகட்டிகஞம்  இருவர்  பட்டனர்'  -
 மாணிக்கரத்கினத்துக்குப்  போலிரத்தினத்  செ

 ய்வார்  தலலப்பட்டிருப்பதாற்  சுரங்கங்களிற்  தே

 டியுஷ்வதனாலாகும்  பிரயோசனம்  யாதேனக்

 கணிகக்காரர்  யோசிக்கின்றார்,

 இங்கிலர்திலே  மூரபனி  கொட்டூகொட்டென்

 று  கொட்டினதனாற்  தேம்ஸ்நஃி,  செவேண்நதி

 போடு  பின்னுமோர்நதி  யுறைக்து  உருக்கள்போக்கு

 வ்ரவைத்  தமுத்தன.

 கயரோகக்கொண்டு  லக்தபுரியில்  வருடாந்தம்

 இறக்கம்  ஆட்கள்தொகை  ஜஐம்பகினாயிரமாம்.

 இங்கிலநதிலே  ஸ்தாபகம்பெற்றிருக்கும்  இராச

 ரீகசாலலக்குச்  சேயபூர்  மகாராசா  இரண்டிவட்

 சம்ரூபா  உபகரித்தார்.
 யாப்பான்  மிகேடோ  அகிபதியின்  தம்பிபுத்திர

 னும்  வேறேயாறு  மேன்குலப்பிரபுச்கள்  குமாரு

 ம்  இங்கிலந்திற்குப்  போகிறார்கள்.  கப்பல்கட்டூம்

 வித்தை  கற்பதே  போகும்  யோசன.

 குலிபேக்நகரத்துக்கு  அணுமையில்  நடந்த

 புகைவீதியபாயத்தி  விறந்தோர்  இருபதுபேருடன்

 காயம்வாங்கினோர்,  நூறுபேர்,

 ஆதலர்சாலை.—D-.  Barpado’s  Homes,—
 ல்வத்தாற்பேரெடூத்தாற்போல  அதலமாற்  பேடரெ?

 த்த  இங்கிலகது:  ராசதானியாகிய  ஸக்தபுரியின்  க்

 மக்தபாகத்திலுள்ள  அநாதரும்  வறிஞருமான  ஙிற்ப

 ந்த  ரூபம்  பிள்ஹகளின்  ஸ்திதியை  விரித்தெர  த்து

 க்  கறிற்  கன்னேஞ்சதானும்  கமையாதிராது.  அப்
 பேசர்ப்பட்டஈனஸ்திதியாணாச்  சீர்ப்படுத்தற்போ

 குட்டுத்  தவையிட்டுத்  தம்வாணுவாச்  சேலவிடவா
 கணக்கற்ற  புண்ணியாத்தமாக்கள்.

 இரட்சணியசேஊக்கு  அடியிட்டவரும்  அதன்

 தலைவரான  ரமான  பூஅுசேனாபதிஅம்முயற்ீயிற்
 கையிட்டு,  இலட்சக்கணக்கான  பணத்தை  என்

 கையில்  முதலிருவாகுண்டானால்  யானிவ்வேல

 யிற்  திணிவற்ற  நிற்பேன்  என்று  கங்கணங்கட்ட,

 இங்கிலக்ச்லுள்ள  புண்ணியபுருடருந்  தனவங்கரு

 மான  பலர்  மாங்  வகதழுகின்றோமென்று  பணம்

 அனுய்புகின்னூர்.
 தீப்புத  ச  தொடக்கம்  ஒருபுறமிருக்க,  இந்றைக்

 கு  பருபச்துநாங்கு  வருடங்களின்முன்  இப்புண

 ணிய  கீருத்தியத்திற்  தவலையிட்ட  டாக்தர்  பேஹூட்

 டோ  (br,  1,  J.  Barnardo)  என்னும்  ஒருவர்

 தாமடியிட்ட  ஓர்  ஆதுலர்சாஷீயின்  அறிககைப்.

 பத்திரத்தை  கமககனுப்பப்பெற்  வாசித்தபோ

 து.  அந்தோ!  இப்படியா  இங்கிலந்தின்  தவலங்கர

 நிஷஹமைஎன்று  உன்ன  ஏவப்பட்டோம்.  போதா

 க்டிறைக்குச்  சில  நிடட்களின்முன  யாம்  மொழி
 பெயர்க்க  இப்போ  மானிப்பாய்  யந்தீரசாவலயாற்

 புறப்படும்  கீப்பிகதை  என்னும்  சிறபுத்தகமும்

 அங்வூர்  வரலாற்றை  நன்றணர்த்த்ந்று,

 குறித்த  பேணுட்டோ  வைத்தியருடைய  ஆதல்

 ர்சாலயிலே  தற்காலம்  சகாயம்பெற்றுவளரும்

 பெண்ணுண்கள்  ௩,௬௫௦  பேர்!  இவ்வளவு  பரு

 க்கும்  அன்னவஸ்திரங்கள்  அவர்  கையால்  நட

 க்கின்றன.  அவரே  தூண்டுகோலாய்ஙின்று  உதார

 சீலரிடம்  சகாயமும்  பெறுகிறார்.  ௨௪  வருவுக்  கா

 லத்தில்  இவர்  வளர்த்து  ரிமிர்த்திவிட்ட  பிள்ஹ

 களின்  மொத்தத்தொகை  ௧௪,000.  செருத்திண்
 ஊணகளில்

 எடுத்துவளர்த்தபின்  அந்தந்தவிடக்  களிலே  பிமை

 ப்புககாட்டி  விடூவாரன்றிப்  பலரைப்  பிறஜூர்க

 ளில்  அனுப்பிக்  குடியேற்றுலிப்பார்.  அப்படி  அவ

 ராற்  புறஆூர்களுக்கு  அனுப்பப்பட்டார்  தொகை
 ௪,௮௨௧.  மெய்யாய்  டுச்சீமான்  நடத்துந்  தொழி

 ல்  வியப்பான  தொழில்தான்  !  பணவதவிசெய்யு

 ம்  ஆட்களாவீடத்  தொழிலுதவிசெய்யும்  ஆட்க

 ளும்பலர்.  இச்சீமாவன  அ௫ேத்திருக்கில்றார்.  இவ

 ரால்  வளர்க்கப்பட்டு  நல்லபசவிகளுக்கு  எழறியி

 ருக்தம்  பலர்  செய்நன்றி  மறவாதவமாய்ப்  பொரு

 அவகுட்  சிலரனுப்பின  கடிதச்சாட்சீயால்  அறிம

 தோம்.  இவரால்  ஈடேற்றம்பெற்று  அவுஸ்திரே

 லியாவிற்  போயிருக்கும்  ஒருவாலிபல்  அச்சா

 ல்  அனுப்பினான்.  இதுபோல  முன்னும்  மூன்றுமு

 றை  அனுப்பினன்.  எம்மூர்  உதாரசீலமே,  உமத

 கைப்பொருஷாயுல்  காத்திருக்கிறார்கள்.  'தானுண்

 டது  மண்ணுண்டதென்றும்  பிறனுண்டது  பரனு

 ண்ட"!  தென்றும்  உலகர்  கூறினர்.

 கடிதம்.

 எழும்பு!  எழும்பு!  பிரகாச  !
 யாழ்ப்பாணத்திலும்  இந்தியாவிலும்  மிசியோன்

 பணிவிடையிலமர்க்த  உபதேசிமார்,போதகன்  மா

 ர்  ஆதியோர்  தங்கள்  வருடாக்த  நிப்போட்டுகளிலே

 அநேசு  இந்துக்கள்  குணப்படுகிடர்களென்றும்,  இங்

 தமதம  தேய்ந்தபோகின்றதென்றும்  எழுதி  அரச்சீட்

 மத்தாய்ச்சங்கத்தவாக்கும்  பிறர்க்கும்  அறிவித்த

 ல்செய்துவகுகிறர்கள்.  சீறிஸ்து  மத  விரோதிகள்

 அரேக  வேஹகனிலே  அவர்களுடைய  நிப்போட்

 முகஹ  ரம்புகிறதில்லல,  ஆயின்  இது  மெய்யெ

 ன்று  இந்துக்கள்தாமே  இூுந்நாட்களிலே  ஒத்துக்

 கொள்ளுகிறார்கள்,  இர்தியாவின்  சைவப்  பிரபுக்

 கள்  பலர்  ஒருக்கு  சேர்ந்து  பின்  வரும்  நிருபத்கை

 மூன்பின்  ஆறு  பாவை  களிலே  வரைந்து  ஆயிசக்

 கணக்கான  இந்துக்களுக்குன்ளே  பரப்பி  வருதலினு

 லே  கம்போலும்  உபதேச்கரின்  நிப்போட்டுகா

 அவர்கள்  முற்குய்  நம்புகிறர்களேன்பது  யாவகு

 ம  எளிதிற்  காணத்தக்கதாயிருக்கில்றது.  அந்த  நி

 ருபத்சன்  பொழிப்பை  ஒர்  இங்கீலிக  பத்தீரிகை

 யிற்  கண்டபடி  இதன்பில்  மொழிபெயர்க்கிறோம்.

 “  பெரியபிரித்தானியா  முதலிய  இடங்களிலிகுக்

 அ  வந்த  மிஷனாரிமார்  அதிக  பொருட்செலவுடன்

 நம்மூர்  புகுந்து  எங்கள்  பின்ஹாகுவாத்  தங்கள்  பா

 டசாஹகளிலே  படிப்பிக்கும்பொழதுதானே  தங்க

 ள்  மத  வஷலயை  விரித்து  ஆயிரக்கணக்கானவர்க

 வாக  ச்றிஸ்தவர்களாக்கிக்கொண்டார்கள்.  நாங்

 கள்  இதைக  குறித்து  மென்மேலும்  கவலயீனரா

 யிருப்போமேயாகீல்  எங்கள்  கோஙில்களுக்குக்  கு

 ம்பிட  வருவாரொருவருமின்றி  அதிசீக்க்ரத்திலே  எ

 ங்கள்  யில்கள்  கிறிஸத  ஆலயங்களாய்லிடும்.
 ஆகையினாலே  இந்த  மிஷனாரிமாமை  எங்களாலா

 னமட்டும்  எதிர்ப்போமாக,  இவர்கள்  பிரசங்கஜ்

 செய்வதை  எங்கே  கண்டாலும்  அங்கேயெல்லாம்

 ஒதிர்ப்  பிரசங்கம்  செய்யக்கடவோம்.  அப்போ  இ

 வர்கள்  பின்காட்டிவிரீவார்கள்.  சீறிஸ்தவர்களா

 அவர்க  மறுபடியும்  இந்துமதஸ்தராக்கப்  பிரயா

 சப்ப  ரீவோமாக.  மிசியோன்  பாடசாவலகளுக்கு

 கிணிமேல்  எங்கள்  பிள்வாகவா  அனுப்பாதிகுக்க
 க்கடவோம்  ”

 வண்ணுூர்பண்ணாயிற்  பிரசரிக்கப்படூம்  **  இர்து

 சாதனமும்,  *'  இங்குள்ள  கிறிஸ்தவர்கள்  பரம்ப

 பை  ச்றிஸ்தவர்கனன்று.  பின்ன  இற்றைக்கு

 ௮௦,  கப  வருஷங்களாக,  ௮0௦  ம்,  ௧௦,௦0௦  ம்மை

 லுக்கப்பாலுள்ளகிறிஸ  தவர்கள்  அரைச்சதம்,  ஒரு

 சதம்  விதமாகச்  சேர்த்த  பெருந்  தொகைப்  பணத்

 கதைக்  கொணர்ந்து  ஏமாத்திச்  சேர்க்கச்  சே

 ர்க்தவர்களே.  இன்னுஞ்  சேர்ப்பதந்காக  வேண

 டப  பிரயத்தனங்கள்  செய்துகொண்டே  வருகிரூர்

 கள்.  இங்ஙனம்  அவர்கள்  ஊக்கமாகவிருக்க  நம்

 ள  (பாசமயிகள்  நீட்கிய  இந்தியாவின்  )  ௧௪  கோடி

 சனமும்  சீக்கரத்திலே  அவர்வழிச்  சார்ந்திரவார்க

 ளெல்பதிற  சற்றும்  ஐயமின்று  ”  என்கின்றது.  எ

 தீர்ப்  பாடசாஷகள்,  எதிர்ப்  பிரசங்கங்கள்,  எதிர்

 ச்  சங்கங்கள்  முதவியன  அங்குமிந்கும்  தலைகாட்

 கின்றன.  பின்ன  இவ்வித  காலத்திலே  கிறிஸ்

 த  இந்துக்களாகிய  மாம்  செய்யவேண்டியதியாது  *

 நீங்கள்  உலகமெங்கும்  போய்ச்  சர்வசாதிகளுக்

 சும்  எவிசேஷத்தைப்  பிரசங்கீயுங்கள்  ”  என்ற  £

 ம்  யேசுபரன்  கற்பவனயை  முன்னிலும்  பதின்மட

 ங்கு  அதிகமாய்க்  கைக்கொண்டோதமிழ்மாடெலங்கு

 ம்  தேவ  உதவியால்  ஊடும்சுளியுமாய்  நமது  மீக

 னாரிமார்  ஏற்றியிருக்கிற  இரட்  சண்ணிய  தீபத்தை

 மங்கவிடாது  எங்கும்  பிரசாசிப்பிக்சச்  செய்வதே.

 கிறிஸ்துமத  விருர்தியைக்  கண்ணுற்ற  பற்பல  கே

 ௪  அதிகாரிகளும்,  வித்துவான்களும்,  பிறரும்  ௧ட

 ந்துபோன  ௧௮௬௦  வருஷங்களிலும்  அதை  அழித்

 தப்போட  எத்தஹயோ  வழிவகைகள்  உபயோ

 கித்தபோசிலும்  அவைகளோொன்றினாலும்  சோர்வ।

 டையாது  *!  ஈச  ரேயனாகிய  யேசுவின்  நாமத்தைய்

 பிரசங்கியாது  விடோம்  ?!  என்று  முடிவுபரியந்தம்

 ஙிவலமின்று  வெற்றி  எய்திய  முற்காலக்  கிறிஸ்த  ப

 க்தரின்  முன்மாக்றியைக்  கிறிஸ்த  இந்துக்களாகிய

 நாமும்  பின்பற்றவேண்டியது.  இந்தியாவின்  முழ

 ங்கால்  யாவும்  யேசு  சுவாமியின்  முன்  மூடங்குங்

 காலம்  எப்போ  வருமோ  !  கிறிஸ்த  பணிவிடையி

 லீமர்ந்த  நரம்,  நமக்காகத்  தமது  சீவவனயுல்  கொ

 யைப்  பிரசங்கிப்படத  முயற்சியாய்த்  கிரிவோமாகி

 மாகாதா!  *  ஆயிரம்  மிஷனாரிமார்  வேண்டும  '?

 என்று  தற்காலத்திலே  சீனாவிலீநுர்து  உண்டாயிரு

 க்கிற  *  அப்பல்  ?  இந்ச்யாவுக்குப்  பதினாயிரம்  ௪

 தேச  மிவஷனாரிமார்  வேண்டும்  என்று  நம்மனோர்

 யாவையும்  அருட்டுகின்றது.  சிறிஸதஇக்துக்களே!

 இங்ஙனம்,  உகும்பராய்,  5.  &.

 சாவகச்சேரி,  ௧௨,  82௨,  ௯௦,
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